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o
nu flera utgångna upplagor3 kunna an- 
fes fom gal lande vittnesbörd om en

loks godhet; få dger vål YorickS

Sentimental Yourney af Sterne 
de oflridigafle. Het Engelfka allmanna 
har blott en rofl därom, och Moun- 
thly Rewiever, fom Sterne, med ett 
par bittra far k af mer, visferligen icke 
hefluckit, berömmer likväl hans ref a,, 
/afom ett fullkomligt original; — Och 
en berömd Tijfti lård utlät ftg, då han 
fick tidningen om Sternes dod: "Gar- 
"rta hade jag till honom af fl ätt fem 
"år af min egen lifstid, om jag ock 
"med vifshet vetat, att hela min åter- 
"flående lefnad endajl Jkulle fira eka 
"ftg till tio eller ätta är; men med 
"det beting, att han fulle fkrifvit, 
"lika mycket hvad, Lefv er ne och Me-
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"ningav, Predikningar, eller Refor,,* 
For de Lafare, fom onfka namnar» 

kanna, denna namnkunnige och berom- 
de Författare, torde det icke vara o- 
behagligt, att har finna ett utdrag af 
den karakteristifka målning, han, uti 
fin Trijlram Shan dy, gjort of ver fig 
Jjalf, under Toricks namn.

” - - - - JIos honom fans intet af 
”denna kalla pklegma, intet af denna 
” angfliga regelbundenhet i forjlånd och 
”lynne, fom man gemenligen finner 
”hos folk af hans harkomfl. Han var 
”tvärtom af få mer kur i alifk och for- 
”finad famma.nfattning, fom man nå- 
”gonfin kan förefalla fig en heteroklit 
”varelfe, i alla fina omväxlingar. Han 
”hade få mycken enthufiafme och gaY- 
*’été du coeur, fom det mildaJU kli- 
”mat kunnat frambringad1

”Så val befeglad, for de den arma 
”Torick intet enda unts barhfi. Han



"var fa of erfaren i verlden, och ann» 
"i fitt forfa och tjugonde ur, vifste 
"han' afven få litet hvaråt han /kulle 
"fiyra fin kofa, fot» en enfaldig obe- 

*’tankfam fiicka om tretton dr. Det 
"uar fåledes naturligt, att han, under 
"fin forfia ref a, formedelfi fina lifs- 
"andars frifka vind, val tio gånger 
"om dagen, blcf forviklad i fr amman- 
"de tdgverke “

"o?a g har alltid varit af den tan- 
"han, att en oUjcklig qvickhet var grun- 
"den till denna olägenhet; ty fannin- 

"gen at fa ga, hade Torick, af natu- 
"ren, en otvinglig motvilja och affiuj 
"for en trumpen allvarfamhet — icke 
"fäfom allvarfamhet — ty han kun- 
"de, om det kom darpä an, dagar 
"och veckor igenom, vara den allvar- 
"fammafle memnifka i verlden — men 
"den forfiallda allvarfamhet, fom tja- 
"nar okunnighet och ddrfkap till tack* 
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”mantel, var kan fä gramfe, att han 
”allcfädes, utan ringa fe fkonsmäl, an- 
”grep den, tråjfas hvar den ville, om 
3’det ock var under det magtigajle be- 
”fkydd. «— —— “

”Att namn a barnet vid fitt ratta 
”namn, fä var han oforfaren och o- 
”forfokt i verlden; och dä det talades 
”om faker, hvarvid en klok man vål 
”vifste att tvinga Jig, var han of orfg- 

”tig nog, att rätt fram fega fin me- 
”ning. Han forte g fållan eller alldrig 
”det naturliga intryck, en fak gjorde 
”pä honom , utan affeende pä perfen, 
”tid eller flålle. Hårde han en oädel 
”nedrig gårning omtalas, fä uppehöll 
”han fig icke med att of v erlägga, om 
”upphofsmannen därtill var en rik> 
”förnäm, eller mågtig man, Jom kun- 
”de fkada honom: utan dä han var 
”oj ver ty g ad om defs få ta uppförande , 
”kallade han hotiom rått och fett, en



»’nedrig mannifka, o. f. v. Turicks 
"obelefvenhet blef därigenom ånnu fvå- 
"rare, att hans commentarier ohjck- 
”ligtvis vanligen gingo ut på ett qvickt 
"infall) eller åtminflone beflodo ut af 
"fkåmtfamma och fpitfiga uttryck 

"Kärteligen i han fokte v ål all dr i g 
"lagenhet y att fritt ut fr ga fin mening; 
"men han låt och alldrig tillfallet dår- 
"till omjttjadt gå forbi: och han ha- 
"de i under fin lefnad, allt for mån- 
"ga frejlelfer i att ntjlro fin qvickhet, 
"fina infall i fitt Jkåmt\ och fina fatirer. 
"De gingo ock ' alldrig forlorade: det 
9 fans alltid någon, fom af en eller 
"annan or fak, uppfamlade demD 

Sådan var Ster ne, eller, fom han 
helre kallade fig, Torick; och hans 
fkvifter vittna om ett fortråffligt fnil- 
te, fa nit det båfla hjårta — lngen7 
flå des nyttjade han hv arken fitt fina 
fnille, eller fina qvickainfall, på Gu- 
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dalar ans i Dygdens eller Anfländighe- 
tens bekojlnad. — Tvärtom — emot 
fädana, den Philofophifka SeFlens vett- 
v illin g ar, fom med en bitter finhet, 
ilhärdigt flräfva att undevgräfva, och, 
om möjligt vore, alldeles om/l urta grun­
derna till männijkojlrgtets fallhet och 
hjchfaligliet, emot desfa har han, icke 
fållan, hvasfat fin penna, och fkävpt 
fina infall: — han anfäg deras Jkan­
de lig a bemödande med den affky, hvar- 

med alla förnuftiga männifkor borde 
anfe det, och dem, med den blodan­
de männifko - karlekens bekymmer fulla 
medlidande.

Det är dä ej underligt, om flera 
länder varit mäne, att, genom ofver- 
fattningar, tillegna fig denne ododlige 
mannens Jkrifter. Och hvarfore fkulle 
Sverige i denna del mera flä tillbaka, 
äu andra? — j/f a g har därfore for- 

fukt, att gifua en Svenfk ofver fattning



ftf hans Refor, af desfa fkona anat o* 
mifka teckningar af mannifko-hjartat, 
fom vi sfer ligen fortj ana ett utmärkt 
rum i de valdajte bokfamlingar.

Of ver fattningen af en bok i detta 
fag, har ej kunnat annat an vara 
•fvdr. Mången torde fiudfat redan vid 
fjdlfva tittelblade t. Engeljka fpr åket 
hade intet adjettivum af Sentiment, 
innan Sterne nyttjade det fäfom veki- 
culum på fm refa, och det Franjka 
Sentimental, det Tyfka Empfindfame> 
det Danfa Folfomme ar o af famma 
befkajfenhet, alla enkom tillfkapade for 
Toricks refa. Underligt larer då ej 
vara, om jag ej funnit ett Svenfkt ord, 
fom fullkomligen /varade emot det En­
geljka Sentimental; jag har d v rf dre 
vågat ett nytt, fom någorlunda torde 
uttrycka meningen dar af. Var det
Sterne tillåtit, att antaga ett nytt ord, 
få piåfle det af ven, af famma Jkalf



vara hans ofverfnttare titt att t. Om
en mö do fam ref a kattas den, lwarvid 
mycken möda år: fä kan ju den heta 
en k.ånflofam ref a, lwarvid mycken kan- 
fla vankas. — fjag vill va i ej päfiä, 
att analogien år alldeles pä min ftda. 
Men det begrep La faren for fa gängen 
vid detta ord, innu icke fullkomligen 
gor fig, torde han efter hand vann 
fg vid.

De franfkn ord och talefatt, hvilka 
engeljka författaren fjålf nyttjat, 
hade kanfke bort tillika pä fvenfia of- 
ver fattas; men franfkan ar ju fnart 
fagt *— värt modersmål.

Oangenimt ar det, utan tvifvel, att 
finna Toricks Refa fä plotjligen af bru­
ten. En cif Et er nes for troliga vänner, 
fom. ut af hans mundteliga fam t al, och 
efterlemnade papper, trott fig finna 
anledning, att äter upptaga Toricks 
penna, har meddelat verlden fortfatt-



dg»

1
ningen af hans refor; men med fä li­
tet af 2'oricks anda, att den ej träf­
fas forr, an på fifta fidan — och fam- 
nia rum kan den få har .

Slutligen vill jag tillägga, att ehu-
L . f

ru jag, med denna ofverfattmng, an­
vänd t all flit, är jag likväl långt i- 
frnn den fjäIfkarhet, att tro den full­
komlig : fall ock därfore med ärkan- 
fla emöttaga alla hefkediiga rattelfer 
och grundade anmärkningar — Men 
— vare det fagt utan anflotlighet — 

tnfidiga Jlympade recenfwner, myndi­
ga obejkedliga omdomen, fortjana val 
intet annat fvar, an ett JliUatigande 
forakt. Ett bitterfint fmidigt recen- 
fent-väfende, fom döljer Jina klor uti 
en fammetslen kattfot, är ett lika få 
föraktligt ting, fom en diger kriti- 
kakler, hvilken med myndig ton ut­
ropar fitt vanliga magtfpräk: "det 
"duger ej — det ar dwnt ““ hur



"man intet bättre att fr ga, fa gjorde 
"man bättre att tiga “ — och ja fl 
dar en kcnflofull, om och god fjal fin­
ner fkonhet, tiUfiredsfldllelfe och noje. 
Vifst ar det, att alla icke kunna fe 
utur famma fjnpunkt: hos ganfka fä 
traffas enahanda kanfla, och mänga 
faker nr o af den natur , att deras 
fkonhet er endaft fijnas förbehållna ett 
ringa antal utvalda fjalar. Men jitfl 
detta aro /kal, fom borde af hälla ifrån 
all manna, magtfulla och påtrugande 
omdomen. Huru lojeligt vore det icke, 
att vilja ut domm a all annan mu/ik, 
endafl af det /kal, att någon flor man 
icke kunnat tåla annan, an pukor, 
trummor och trumpeter!

"Ve den man, fom kan ref a ifrån 
"Lan till Berfaba, och utropa i Allt 
”år tomt och ode! “

Sat/

¥ORICKS
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— I Frankrike, fade jag, forfta de 
den fälten bättre —

— Ni har varit i Frankrike? frå­
gade denna herre, och vande fig i 
detfamma häftigt om till mig, med 
den höfligafte triumf i verlden. — 
Underligt! fade jag, under det jag 
hos mig fjftlf eftertänkte faken, att 
en feglats af fem mil, ty långre år 
det icke ifrån Dower till Calais, ikall 
gifva en månniika få mycken rått. 
Jag vill fjålf fe huru det förhåller lig: 
och utan att fåga ett ord vidare, gick 
jag genafte vågen hem, packade in 

Tor. Ref a I. Det. B 2



ett hälft duffin fjortor, och ett par 
fvarta fiden-byxor — ”Kladningerx. 
”fom jag har på mig, fade jag, och 
”fåg i detfammä på, uppfiaget, kan 
”vara god nog“ — betalte ett rum 
pa Dower-påflen ; och -packetbåten 
feglade af klickan 9 andra mlrgo- 
r;e.i — klickan 3 hade jag redan ett 
liönsfricafle på bordet for mig, fä 0- 
ftridigt i Frankrike, ätt om jag fam- 
ma natt dodt af indigeftion, liade 
hela verlden icke förmått hålla till­
baka verkan af Droits d'aubeine *) — 
mina .fjortor och fvarta fiden-byxor

*) Alla losoren, tillhörande en frem. 
lin g, fom dnr i Frankrike (Sveitzart 
och Skottlåniare undantagna) hem­
falla , i hrafft af denna lag, ho­
nungen, om ock arfvingen ar när­
varande. —

Denna obilliga lag or dock rit 
mera, af National - Forfaiiiliiigen, 
alldeles upphafven.



kappfSck och allt, hade tillfallit 
Konungen i Frankrike — fjålfva den 
lilla bild jag fä långe burit, och fom 
jag fä ofta fagt dig, Eli fa, att jag 
ville föra med mig i grafven, hade 
de rifvit af halfen pl mig. — Oådel- 
modigt — att bemågtiga lig qvarlå- 
tenlkapen efter en ftackars godtrogen 
refande, fom edra underfåtare lackat 
ifran fitt hem — vid himmelen! Sir, 
det ar icke ratt; och det gör mig 
ganika ondt, att jag lkall fåga det 
åt en regent öfver ett få höffadt, ar­
tigt, famt för fm vänlighet och lina 
kånllor beromdt folk —

Men jag har ju knappt fatt foten 
ionom eder Majeflåts grånfor.



Da jag flutit min middagsmåltid, 
och druckit Konungens i Frankrike 
ikål, att öfvertyga mig fjålf, det jag 
icke liyfte någon ovilja emot honom, 
utan tvärtom hade mycken vordnad 
for hans fromma finnelag, var
jag, för denna förtoning flculd, ett
helt tum långre, då jag fteg upp.

__ Nej _ fade jag — Ingen be-
ftylle Bourbonika hufet för grymhet: 
De kunna blifva förledde, tom andra 
månnifkor; men i deras ådror flyter 
lilcvål en medfödd mildhet. Da jag 
tillftod detta, kande jag en finare
rodnad fprida fig P» mina kmder 
__ varmare och vånfkapsfullare emot 
månnifkoflagtet, ån Bourgogne vinet 
(åtminfione det jag druckit, till a 
livrés bouteillen) kunnat Iftadkomma.



— Gode Gud! fade jag, i det jag 
med foten ftötte undan min kappfack, 
bvad åro denna verldens ägodelar, 
att de få kunna förbittra våra finnen, 
och förmå få många af ofs, godhjår- 
tade bröder, att fara ut i få bittra 
klagorop , fom ftundom händer ?

Då månnilkan lefver i fred med 
männilkor, år den.tyngda af alla me­
taller lättare än en fjäder i hans hand! 
han framtager fin penningpung, hål­
ler den helt löft och obekymrad i 
handen, fer fig omkring, likafom lian 
fökte ett föremål, med hvilket han 
kunde dela den. Da jag gjorde det­
ta, kände jag, att hvart blodkärl i 
min kropp utvidgade fig — puls- 
'ådrorne flogo helt muntert, och alla 
krafter, fom underhålla lifvet, full­
gjorde fina Ikyldigheter med fä liten 
friftion, att det lkulle förvirrat den



ao
mWcphyficatiJkapreciettfe i hela Frank­
rike : med all fin materialismus, fkulle 
hon knappaft kallat mig en mafkine— 

Jag Sr fflrviffad, fade jag vid mig 
fjalf, att jag nu vore i ftånd att öf- 
vertyga henne om motfattfen.

Denna nya tanke lyftade naturen, 
i ett ognablick, till den möjeliga. 
fte högd. — Jag hade förut gjort fred 
med hela verlden, och detta bragte 
traftaten med mig fjalf till ftånd —• 

Om jag nu vore Konungen i Frank­
rike, ropade jag ;— lrnlket ögna- 
blick for en faderlös, att utbedja fig 
fin faders kapplack af mig tillbaka.
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Mti n k e n.
Calais.

Knappt hade jag utfagt deffahrd, da 
en fattig Franlifkaner fteg in i rurri- 
met, o t Ii bad om någon allmofa for 
fitt klofter. Ingen männifka fer gar­
na, att hans dygder (kola vara ett 
fpel af blotta tillfälligheter, -— eller, 
en månriilka är ädelmodig, pä lika 
ifatt, fom en annan är förmögen — 
fed ‘nan quo ad hana — eller huril 
det nu mä heta — ty ännu kan in­
gen gifva giltig orfak tffi vära lyn­
nens ebb och flod. Hvem vet, om 
de icke härleda (Ig af fämma orfak, 
fom ebb och flod i hafvet — Om 
man ville antaga dennå fatts, (kulle 
den rått ofta komma ofs val till pafs. 
Hvad mig angär, fä vet jag helt visit, 
att jag, vid många tillfällen, långt
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lielre ville, att verden kunde faga 
jag hade haft att göra med månen, 
hvaruti vore hvarken fynd eller 
ikam, an att man måfte ikrifva en 
ganfka dryg del på min egen rak­
ning, hvaruti funnits få mycket af 
bägge delarne.

— Men härmed må vara huru det 
vill; fainma ögnablick jag fick fe 
munken, hade jag beflutit, att icke 
gifva honom ett enda runftycke; och 
ftoppade få min penningpung i fic­
kan — knäppte henne vål till —■ 
rättade mig något på mitt centrum, 
och gick helt gravitetiik emot honom; 
jag fruktar det var något befallande 
i min uppfyn. Annu denna ftund 
fvåfvar hans geilalt för mina ögon, 
och jag tror mig dåruti finna något, 
fom förtjänte ett båttre bemötande.

Så vidt jag kunde dömma af na-
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gra grå hårftrån, fom vid timiingar- 
ne biifvit qvar efter tonfuren, kun­
de munken vara vid pafs ijutio år 
gammal — men att dömma efter 6- 
gonen, och den eld de ånnu hyfte, 
hvilken tycktes minlkad, mera af en 
vanlig artighet, ån af lidren, kun­
de han icke anfes for mer, ån fex- 
tlo. — Sanningen torde vara midt 
imellan — lian var fäkert fem och 
fextio; med denna räkning ftamde 
Sfven hans åtbörder och anletsdrag 
fullkomligen öfverens, ehuru det fyn- 
tes, fom något i fortid dåruti plöjt 
några fåror.

Det var ett af de hufvuden Guidb 
få ofta målat, — mildt, blekt, ge­
nomträngande, fritt ifrån alla de be­
grep man vanligen gör fig om en fet 
forglös okunnighet, fom beftandigt 
flåpar fina blickar på jorden. Ögonen
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fago rStt fram , men tillika fom de [ett 
efter något Iiin fidan denna verlden. 
Huru en Franfifkaner kommit till 
detta hufvud, det må den höga him­
melen båft veta, fom låtit det falla 
på en Munks axlar; men det fkulle 
förtråffeligen pafsat en Bramin, och 
om jag råkat det på Indoftans fällt, 
hade jag vifat det all vördnad.

Det öfriga af hans yttra utfeende 
fordrar endaft några drag. Man kan 
anförtro Ikildringen dåraf åt hvillten 
hånd fom hälft ; ty dåruti var,hvar- 
ken något firligt, eller annars- ut­
märkt, än få vida der kunde räknas 
till hans karafter, ech fått att ut­
trycka fig. Det var en torr och ma­
ger geftalt, af något mer, ån vanlig 
långd, iå vida icke åfven denna ikil- 
nad förlorades därigenom, att han
var något framåt lutande, — men det

var



var en bedjande ftållning; och fådan 
den nn flår for mitt minne, vann han 
därigenom mer, ån han förlorade.

Sedan han gjort tre fteg framlt i 
rummet, ftadnade han och lade vån- 
ftra handen på fitt bröft — en korrt 
hvit kåpp, hvilken han brukade att 
dodja lig vid, höll han i den högra 
— Da jag kommit honom närmare, 
gaf han iig tillkånna, genom en li­
ten beråttelfe om fitt Klofters behof-
ver, famt defs Ordens fattigdom __.
och det med fa okonftladt behag — 
ech med en fådan' om förlåtelfe be­
djande mine, i ögon och hela hans 
Hållning — jag måfte varit förtrol­
lad, efter jag icke blef rörd.dåraf.

— En riktigare orfak var vål den': 
jag hade beflutit att icke gifva ho­
nom en enda penning.

Tor. Re/a I. Del. C
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Ma n k e ju

Calais.

Sant nog, fade jag, till (Var p* en 
ät hogden fånd blick, livarmed han 
flutade fitt tal — Sant nog — och 
himmelen tröfte den, fom icke vet 
fig någon annan hjålp, än verldens 
gifmildhet, hvars penningftack jag 
fruktar pa långt når icke förllår, 
att tillfredsftålla de många ftora an- 
fpråk, fom oupphörligt dårpå göras.

Som jag utfade de orden, ftora 
anfp råk, lät han en lått blick fal­
la på armen af fin Ordens-rack 
Jag kände innom mig hela ftyrkan 
af detta vädjande — Jag tillftar, fade
jag __ en få grof klädnad, och en-
daft hvart tredje år en ny, famt ma­
ger koft — år ganfka klent; men då 
nian kan, förvårfva fig detta med myc



ket ringa befvär, ar det iå mycket 
mera undransvårdt, att er Orden 
kan vilja trånga fig fram till ett for­
råd , fom egenteligen tillhörer den 
halta, den blinda, den gamla, den. 
fvaga och den orklofa. — Den fing- 
ne, fom förfmåktar, under det han 
räknar talet af fin bedröfvelfes da­
gar, trångtar Sfven att få fin del 
dåraf — om ni varit af de Barm­
härtige Broders Orden, i ftållet 
för Franfiikan, hade jag, få fattig 
jag år, fortfor jag, och pekade på 
min kappfack, med glädje hade jag 
öppnat den för er, till de olyckligas 
befriande. — Munken gjorde en 
bugning för mig. — Men framför 
alla andra, återtog jag, har den o- 
lycklige i vårt eget land, ovederfå- 
geligen Sörfta rätten därtill; och jag
har lenmat tufendetals uslingar efter 

C ä
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mig i mitt fädernesland. — Munken 
gjorde en medlidande nick med huf- 
vudet — fom ville han laga: Jag 
tviflar icke på, att .uslingar finnas uti 
hvar vrå i verlden, åfven få vål fom 
i mitt klofter. — Men vi göre fkil- 
nad, fade jag, ocli lade min hand på 
hans rackarm, för att befvara hans
va(j __ vi göre fkilnad, min gode
Pater, imellan dem, fom endaft on- 
fka att åta fitt bröd i fin anletes 
{•vett — och fådane, fom förtåra an­
dras bröd, och fyflolatta fin letnad 
med intet annat, ån att, för Guds 
ftuld, tillbringa den i lattja och o- 
kutinighet.

Den ftackars Franfilkanern fvarade 
mig intet ord. Ett ögnablicks rodnad 
vifade fig på hans'kinder; men kun­
de icke långe dår bibehå v fig 
Naturen tycktes hos honom borrtlagt
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Mun k e n„
Calais.

Sorti jag flog igen dörren, kände 

jag, att mitt hjårta var bekiåmdt i 
mitt bröft. — Nå, det år nu förbi t 
fade jag tre glngor, och föriokte att 
antaga ett liknöjdt utfeende — men 
det ville icke lyckas. Hvar ovanlig 
bokftaf jag uttalat, trångde fig fram 
för min inbildningskraft.

Jag efterfinnade, att jag ingen an­
nan rått hade öfver den ftackars Fran- 
liikahern, ån att fåga rent af nej; 
och det år redan ftraff nog, för den, 
fom fer lig bedragen i litt hopp, u- 
tan att man behöfver lågga fmårtan- 
do ohöfligheter därtill. —

Jag betraktade hans gra har — 
Jag tyckte mig fe hans behagliga 
geftalt åter tråda in igen, och med
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D es o b li ge an t en.
Calais.

Nar en mSnniika ar mifsnöjd med 
fig fjålf, har hon likväl en fordel 
däraf. Det fåtter finnet i nödig for­
fattning att fluta ett köp. Då man 
nu icke kan refa igenom Frankrike 
och Italien utan vagn — och natu­
ren meråndels lånker finnet till det, 
fom är ofs måft af noden ; fä gick 
jag ned på gäftgifvaregårdeni af- 
figt att köpa eller hyra en, fom till 
denna refa vore tjänlig. En gammal 
Desohligennt *), fom flod längft borrt 
i ett hörn af gården, föll mig forft 
i ögonen — jag fteg faledes in uti ho­
nom, och då jag fann honom tam- 
meligen efter mitt tycke, befallde jag

*) En Refevagn, hvilken fä kallas,eme^ 
dan blott en perfan kan fitta däri.



gårdsdrängen kalla ut lierr Deflein, 
herren i hufet. — Men herr Deffein 
hade gått i Måfsan.

Som jag icke var mon om att blif- 
va fedd af Franfilkanern, livilken jag 
bl ef varfe gent emot mig, på andra 
fidan af garden, i famtal med ett 
Fruntimmer, fom nyligen ankommit 
■— drog jag för taftsgardinerne, imel- 
lan mig och honom; och då jag be­
flutit att ikrifva min refa, tog jag. 
fram blåck och penna utur min fic­
ka, och fkref företalet dårtill i Des- 
obligeanten.
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For et al 

i
D e s o b 1 i g e a n t e n.

]VIången peripatetilk verldsvis torde 

redan anmärkt, att naturen, efter 
fin egen oftridiga magt och myndig­
het , dragit visfa grånsfiniér omkring 
männiikans mifsnöje, dem det icke 
får öfverlkrida. Hon har på ett lått 
och beqvåmligt fått årnått fitt ånde- 
mål, därigenom att hon ålagt mån- 
niikan den oundvikeliga nödvändig­
het, att hemma i fitt eget land både 
arbeta på fm vålfård, och tåla fina 
befvårligheter. Endaft dår har hon 
förefett henne med de båft paffande 
föremål, fom kunna deltaga i hennes 
valgång, eller hjälpa till att båra en 
del af den börda, fom i alla länder 
och i alla tider varit för tung för ett



par Ikuldror. Sant är val, att vi a- 
re beglfvade med en ofullkomlig för­
måga, att ftundom utvidga vår lyck- 
falighet utom denna grans; men det 
ar få inrättat, att brift af fprak, 
forbindelfer och bekantfkaper, famt 
ikilnad i uppfoftran, lefnadsfätt, feder 
och klådedrågt, uppkalla få många 
hinder uti meddelandet af våra kån- 
flor, utom vår egen krets, att det 
ofta blir ofs en ren omöjlighet.

Håraf följer naturligtvis, att öfver- 
vigten i denna handels-väg, alltid 
ar emot den, fom vågar fig utom litt 
fädernesland. Han made ej fällan kö­
pa det han egenteligen icke behöf- 
ver, och ofta ej år honom mycket 
lagligt, till hvad pris utlänningen 
fatter därpå. — Sällan hålla de in­
födda hans omgånge till goda, i ut­
byte emot deras, utan dryg uppgåld,



— och når detta flutligen tvingar 
honom att anförtro lig uti billigare 
mäklares händer, att uppföka något 
pmgange få godt det kan fås, behöfs 
vål ingen fpldoms-anda, att gisfa 
på hvilken lida vinnften år.

Detta förer mig till min fak, och 
leder mig naturligtvis, (om annars 
Desobligeantens gungning tillåter mig 
fortfara) på få vål den verkande, 
fom flutliga orfaken af refor. —

Når fyslolöfa månnilkor öfvergif- 
va fitt moderland, och af ett eller 
flera fkål begifva fig på refor, kan 
man hårleda det ifrån någon af föl­
jande allmånna orfaker: — 

Kroppens fvaghet,
Sinnets fvaghet, eller 
Oundgänglig nödvändighet. 

Till de två förfta höra alla refan- 
de till lands och fjös, fom åro be-
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käjade med högmod, nyfikenhet, 
fåfänga, eller mjåltljuka; med en 
eller flere af desfa bråckligheter, tag­
ne efter alla fina oåndeliga fmårre 
förändringar, och oåndeliga förbin- 
delfer fins imellan.

Den tredje klaffen innefattar hela 
fkaran af vandrande martyrer, i fyn- 
nerhet fådane, fom anträda fina re­
for cum bemficio cleri, och refa, an­
tingen fåfom förbrytare, under visfa 
af Öfverheten föreflagne handledares 
uppfyn — eller unge Adelsmän, fom 
af hårda föräldrar eller förmyndare 
blifvit dömde att refa, under upp­
fyn af handledare , hvilka högfkolar- 
ne i Oxford, Aberdeen och Glasgow 
föreflagit.

Det gifves ännu den fjärde klaffen; 
men des antal år fä ringa, att de

Tor. Refa I. Del. D



icke förtjänte någon egen afdelning, 
om ej ett verk af denna befkaffenhet 
fordrade] den aldraftörlta riktighet 
och noggranhet, tili undvikande af al­
la mifstag och förvirring uti karakte- 
rerne. Och desfa inånnilkor, om 
hvilka jag talar, åro fådane, fom flt- 
ta fig öfver hafvet, och uppehålla fig 
uti främmande länder, i afligt att 
fpara penningar, af åttkilliga orfa- 
ker, och under hvarjehanda förevänd­
ningar; men då de kunde fpara både 
fig och andra mycket onödigt befvår, 
därigenom att de fparade fina pen­
ningar hemma — och då de ikål, 
livarföre desfa refa, äro enklare, ån 
alla de öfriga refandes: ! iå kallar 
jag desfe herrar.'

Simpla Refande
Hela den refande fvårmen kan få- 

ledes bringas under följande Titlar:
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Syslolöfa Refande.
Nyfikna Refande.
Ljugande Refande.
Högmodiga Refande.
Fåfångliga Refande.
Mjåltfjuka Refande.

Dårpå följa de, fom refa af tvång:
Den brottflige och ftrafflkyldige 

Refande.
Den olycklige och olkyldige Re­

fande.
Den limple R.efande.

Och fift, efter, alla de andra, om 
få behagas:

Den.Kåndofiille Refande, 
hvarmed jag- menar mig fjålf, fom 
har reft, och nu år i begrep, att gö­
ra rakenlkap dårföre — och det åf- 
ven få vål af nödvändighet och bsfoin 
de voijager, fom någon annan af don­
na k[als.

D i



Jag infer allt för vål, att dl både 
mina refor och anmärkningar öfver 
allt låra vara nog Ikiljaktige ifrån alla 
mina föregångares refor och anmärk­
ningar, kunde jag mycket vål hafva 
påftått en hel niche för mig fjålf — 
men jag lkulle dä falla in uti den 
fåfånglige refandes grånfor, om jag 
fokte vinna uppmårkfamhet, innan jag 
har båttre ikål därtill, ån blotta mj- 
beten af mitt vehiculum.

Nog af, att min låfare, om han 
fjålf varit refande, genom noga öf- 
vervågande af det föregående, kan 
beftåmma fitt eget rum och rang på 
denna lifta — Det blir alltid ett fteg 
att låra kånna ftg fjålf; ty man kan 
våga tio emot ett, att han intill den­
na ftund behållit ett litet intryck el­
ler likhet af det han, under refan, 
infupit eller med fig hemfört.



Den man, fom forft planterade Bur- 
gundilka vindrufvan på Goda Hopps- 
Udden (läfaren behagar anmärka att 
det var en Holländare) drömde all- 
drig, att han fkulle dricka alldeles 
lika vin på Cap, fom famma drufva 
frambringar på franfka vinbårgen — 
därtill var han allt för phlegmatiik 
— men oftridigt väntade han, att fä 
dricka en vinaktig faft, om den nu 
fkulle blifva god, eländig eller me­
delmåttig — få mycket kände han 
likväl af denna verlden, att det icke 
ankom på hans godtfinnande, utan 
att det man vanligen kallar lycka, 
fkulle beftåmma utgången. Imedler- 
tid hoppades han det bäfta; och i 
detta hopp, med ett omåttligt förtro­
ende till fitt hufvuds ftyrka, och till 
fin ftora återhållfamhet, kunde Myn 
Heer 1 iitt nya vinbårg lått dricka
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bägge delarne ofverånda, och, dä 
han fä blottade fin fvaghet, gifva fitt 
folk ämne till åtloje.

Likafå går det en ftackars refande, 
fom af båtsman eller formån låter flä- 
pa fig igenom detta jordklotets hof- 
fade konungariken, att forvårfva in- 
figter och kunlkaper.

Kunlkaper och infigter kan man 
helt vifst fSrvårfva, når man for 
denna orfak refer på fkepp eller vagn; 
men om nyttiga kunlkaper och ver- 
kelig infigt, det år ett rent lotteri 
— Åfven då, når fpelaren år lycklig, 
mlfte vinnften med mycken förfigtig- 
het och måttlighet användas, om 
han Ikall hafva fordel dåraf — men 
då, både i anfeende till forvårfvan- 
det, få vål fom användandet vinnfter- 
ne åro mycket färre, än niterna, år 
jag. af den tanke, att en månnilka
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flcirlle göra lika få klokt, om hon 
kunde bringa åfver. fig att lefva för­
nöjd, utan utlåndlka vetenlkaper, 
utan utlåndika kunlkaper och infigter, 
i fynnerhet i ett land, dår ingen 
brift år på någondera — och i fan- 
ning har det rått ofta gjort mig hjar- 
teligsn ondt, då jag mårkt huru mån­
ga tunga fteg den nyfikne refatide 
har måft vandra, för att fe faker, 
och göra upptäckter, dem han alle- 
fammans, fom Sancho Pai^a fåger 
till Don Qufchotte, kunde torrikodd 
fett hemma. Vi lefve uti ett tide- 
hvarf, fom år få fullt af ljus och 
upplysning, att knappt något land 
eller någon vrå finnes i hela Europa , 
hvars ftrålar icke åro blandade och 
filtade om hvarandra. — Uti de flå- 
fta delar och omftåudigheter liknar 
kunlkap gatmufiken i en Italienfk
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ftadj uti h vilken hvar och en, utan 
betalning, kan deltaga.

Men nn ar intet folkflag under fo- 
Jen — och Gud ar mitt vittne (for 
hvars domftol jag en gång ikall fram- 
trada och gora rakentkap åfven for 
denna bok), att jag icke fåger det 
af ikryt — intet folkilag under fö­
len år förefedt med mera omvåxlande 
lärdom, — dår män båttre och med 
mera fordel- kan lågga lig på veten- 
ikaperna, ån hår — dår konfterna 
mera uppmuntras, och fnarare ftiga 
till hojd — dår naturen, i det hela 
betraktad, har få litet pä fitt ah- 
fvar — och, med ett ord, dår mera 
vett och omväxling i karaclcerer till 
finnets foda finnes. — Hvart viljen 
j då hån, mine kåre landsman? — 

— Vi befe endaft denna vagn, fa- 
de de — Ödmjuke tjänare, fade jag,



det jag fprang ut ur vagnen, och 
tog af mig hatten — V; undrade, 
fade en af dem, fom jag fann vara 
en nyfiken refande — hvad or- 
faken kunde vara till denna rörel- 
fe. — Denna rörelfe, fade jag kall- 
linnigt, kom dåraf, att jag fkref ett 
företal, — Na alldrig i min lefnad, 
fade den andra, fom var en fimp el 
refande, har jag hört nagot före- 
tal vara ikrifvit i en Desobligeant! — 
Det hade val varit båttre i en Vis 
å Visi Tvarade jag.

— Som en Englåndareicke 
reler att fe Englåndare, fä 
gick jag till mitt rum.
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Calaiä.

u nder det jag'gick ofver gången till 
mitt rum, märkte jag, att något var, 
fom gaf lluigga på våggen, mer an jag, 
det var ock verkeligen herr Deffein, 
vården i hufet, hvilken nyfs -kommit 
hem, och fölgde mig mycket höfligt 
efter, med hatten under armen, att 
århindra mig om mina hehofver. Jag 
hade fiagit Desobligeanten tåmmeli- 
gen utur hågen; och då herr Deffein, 
under det han talade om dgyifamma, 
ryckte-på axlarna, fom den alldeles 
icke paffade för mig: föll det mig 
ftraxj: in, att den måtte tillhora en 
o fk yl dig re'1'ande, fom vid fin 
hemrefa lemriat till herr Deffeins red­
lighet, att förfölja honom det fördel- 
äktigafte han kunde. Fyra månader 
voro framfarne, fedan han llutat fin



bana igenom Europa, uti ett liörn 
af .herr Deffeins gård. Vid fitt intra­
de dit hade han endaft.-Blifvit omla- 
gad och omftruken, och fliedes, o- 
aktadt han tvånne refor, varit fonder- 
tagen pä bårget Cenis, icke ftort vun­
nit vid fina oden — nien vid intet 
fa litet, fom det fifta, då han få mån­
ga månader, utan all barmhärtighet, 
flått under takdropp, i ett horn af 
hr. Deffeins gård. I fanning kunde 
vål icke ftort fågas till hans båfta 
— men däck något— och då man 
med några ord kan hjälpa en usling, 
hatar jag den månnilka, fom kan va­
ra nidlk dårrned.

— Om jag vore vård i hufet, fade 
jag, och fatte ytterfta åndan.af mitt 
pekfinger på herr Deffeins bröft, 
ftulle jag gora min hogfta flit att 
fkloffa den ftackars DesobJigeanten



— han nickar idel förebråelft^r It er, 
hvar gäng ni gar honom forbi. — '

— Mon Dieu! fvarade hr. Defiein
— hvad frägar jag därefter! — F6r- 
llt mig, hr. Deifein, inföll jag, folk 
af ett vifst tånkefått frlga likväl efter 
fina egna kånflor. Jag år förfåkrad, 
då ni år en man, som har kånfla få 
vål för andra, fom för er fjalf, kan 
ni ej neka att hvar rågnig natt måt­
te fvida i er ijål — hr. Deffein, ni 
lider åfven få mycket fom vagnen —

Jag har alltid anmärkt, att då det 
år mera furt ån fott i en compliment, 
år Engelsmannen alltid förlägen, om 
han fkall förftå det eller ej; men en 
Franfos hjälper fig ftraxt: herr Des- 
fein gjorde en liten bugning för mig.

■— C’est bien vrai, fade han, — 
men i fådant fall fltulle jag endaft
byta:en oro emot en annan, och för­

lora



lora på bytet. Föreftall er, min bå- 
fta herre, om jag fkulle lemna er 
en vagn, fom gick fonder, innan ni 
kom halfvågs till Paris — föreftall 
er fjilf livad jag borde lida, om jag 
floille gifva en hederlig man få flita 
tankar om mig! Jag vill få ogärna 
förlora mitt goda namn och anfeende 
af en komme (Vefprit.

Detta piller var juft tillagat efter 
mitt eget recept; jag kunde fåledes 
ej annat, in fvålja det ner — och 
fedan jag betalt herr Deffein fin bug- 
nmg, gingo vi, utan vidare ordväx­
ling, med hvarandra till vagnshufet, 
att taga hans vagn-förråd i ögnafigte.

Tor. Re/a I. Del. E
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På Gatan.
Calais.*

"Vifferligen matte det vara en ond- 

Ikefull, verld, hvaruti en lcopare, 
(faft ock frägan endaft vore om en 
lumpen vagn) icke kan ga tvärt öf- 
ver gatan med en fåljare, att afgöra 
denna liandel, utan att förfalla i fam- 
ma finnesfärfattning, eller anfe fin 
man med famma ögon, fom vore han 
med honom ftadd pä vägen till Hy- 
depark, att afgöra 'en envig. Jag 
för min del, fom är en flåt fåktma- 
ftare, och pa intet fått kunde mäta 
mig emot herr Deffein, Ijtånde in- 
nom mig en hvälfning af alla de får- 
fkilda rörelfer, fom vid en fådan om- 
ftåndighet plåga inträffa. — Jag be-' 
fkädade hr. Deffein ifrån ofvan till 
nedan — och i den ftJUning han gick
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betraktade jag lionom an i profil — 
an en face — tyckte han fåg ut ån 
fom en Jude, — än fom en Turk — 
kunde icke lida hans peruk — oma­
nades pä honom — onikade honom ät 
blåkulla.

— Och alit detta kan uppftå i en 
månnifkas hjärta, for ett lappri af 
fyra eller fem Louis d’ors? hvilket 
likväl år det högfta, fom kan blifva 
mig för mycket påfördt? — Nedri­
ga paffion! utfor jag, och vande mig 
i det fammä om, fom man naturligt­
vis gör, då man häftigt fär en annan 
tanke — nedriga, omånikliga paffion! 
din hand år emot alla, och allas e- 
mot dig! — Det förbjude himmelen, 
fade hon, i det hon förde handen 
mycket häftigt for pannan: ty jag 
hade lupit med hufvudet emot frun­
timret, fom jag fett tala med rnun- 

E 2
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ken — hon hade fölgt ofs efter, utan 
att vi blifvit henne varfe — I fan ning 
det förbjude himmelen! fvarade jag, 
-och räckte henne min hand — hon 
hade fvarta filkes.vantar på händerna, 
fom endaft voro öppna på tummen, 
och de tvä fråmfta fingrarne, hvar- 
före hon utan omftandighet emottog 
den — och jag ledfagade henne till 
vagn sh a s-d orren.

Herr Deflein hade redan öfver fem­
tio gånger diabteradt nyckelen, in­
nan han utfann, att det ej var den 
råtta han tagit med fig. Vi voro åf- 
ven iå otålige fom han, att få dör­
ren upplåft; och fa uppmårkfamma på 
hindret, att jag fortfor att halla hen­
nes hand, nåftan utan att veta dår- 
af; få att herr Deffein lemtrade ofs i 
denna ftålining, med hennes hand 
uti min, och vira anfigten vånda åt



vagnshus-dörren, med förfåkran, att 
han innom fem minuter lkulle vara 
tillbaka.

Men ett famtal af fem minuter, i 
fådati ftallning, år åfven få mycket 
vårdt, fom ett af flere hundrade år, 
da man ftår med anfigtet våndt åt 
gatan: i fedriare fallet tar man an­
ledning till famtalet af ting och hån- 
delfér, fom årö utom ofs; — men 
når man ftår med ogcnen fåftade på 
en död vågg —hemtar man den en- 
daft af fig fjllf. Ett endafte 5gna- 
blicks tyftnad, fedan hr. Deffein leni- 
nat ofs, hade varit lkädlig for denna 
ftallning — Damen hade då ofelbart 
våndt fig om — hvarfore jag genaft 
började famtalet.

— Men hvad fom bevekte mig där­
till, lkall jag nu (då jag icke tänker 
forfvara mitt hjärtas fvagheter under 

E 3





55
Vagnshus -Dörren.

Calais.

Då jag fade Låraren, att jag icke 
garna ville gå ntur Desobligeanten, 
efter jag fåg munken i famtal med 
ett nyfs ankommet fruntimmer — fa­
de jag fanning; men icke hela fan- 
ningen: ty jag höllts åfven få myc­
ket tillbaka af fruntimrets anfeende 
och Ikick, med hvilket han talade. 
En mifstanke flog igenom min hjär­
na, att han berättade henne hvad 
fom forelupit imellan mig och ho­
nom. Därvid kom en ftrang i mitt 
lynne uti olag —- Jag onlkade honom 
tillbaka i fitt klofter.

Når hjärtat tager éfverhand ofver 
forftåndet, fparar det eftertankan o- 
traligt mycket befvår — Jag var vifs , 
att hon var af ett båttre flags ikapei-
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fer — likval tankte jag icke mera på 
henne, utan fortfor att Ikrifva mitt 
företal..

Detta intryck förnyades, då jag li­
ter träffade henne på gatan; den an- 
ftåndiga ft ihet, hvarmed hon gaf mig 
fm hand, anfåg. jag fåfom, vedermi- 
le af hennes goda uppfoftrau och ett 
godt förnuft; och under det jag för­
de. henne vid handen, fann jag en 
få behaglig artighet hos henne, att 
det utfpridde munterhet och förnöjel- 
fe uti alla mina lifsandar.

— Gode Gud! huru gärna fkulle 
icke en man föra en fådan varelfe, 
fom denna, med fig omkring hela 
verlden! —

Hennes anfigte hade jag ännu icke 
fett — icke heller var det något vå- 
fåndtligty ty målningen var i ögna- 
blicket anlagd, och långt innan vi
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hunnit till vagnshusdörren, hade fru 
Fantafi redan fullbordat hela hufvu- 
det, och var lilcafå förnöjd att det 
pafTade hennes Gudinna fa val, fom 
om hon dykat det upp utur Tiber- 
ftrömmen. — Men du ar en be­
dragen och bedräglig ting; och fafla.i 
du fju refor om dagen narrar ois 
med dina bilder och målningar, gör 
du det likval med få mycttoi. benag, 
och förftar att gifva dina målningar 
fadant anfeénde äf ljufens anglar, 
att man icke gärna kan blifva förtre­

tad pä- dig.
Dä vi kommit till vagnshusdörren, 

tog hon handen ifrän pannan, och lät 
mig fe urbilden — Det var ett an- 
figte af ungefär tjugufex år — en 
fkår brunlagd hy, utan all konftig 
prydnad, utan fmink, utan puder — 
Det var juft icke efter kritikens reg-



lor (kont; men det hade något fom , 
i den finnes författning hvaruti jag 
var, behagade mig mycket mer — 
det hade ett intagande utfeende. Jag 
tyckte det förrådde några drag af en 
enke-mine i Jitt afcagande, då den 
ofve^ftått de förfta anfall af forgen, 
och nu med mera lugn börjar i ftill- 
het tånka på (in förluft. — Likväl 
kunde åfven tufen andra bekymmer 
hafva tecknat deffa drag; jag önlka- 
de veta hvad orfak de haft — och 
var på vågen att fråga henne fjålf, 
(om famma goda ton i omgånge, fom 
herrikade i Efras tid, tillåtit det) — 
Hvad felas dig? öch h var före 
ar du få bekymrad? och h v ar- 
före år din fjål få orolig? — 
Med ett ord , jag fann hos mig en 
valvilja fördienne; och beflutade på 
ett eller annat fått använda min lilla
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F a gn shu s - D årr en.
Calais.

Vifferligen , min dtöna Dame, fade 

jag, och lyfte helt fakta hennes hand 
något upp, vifferligen år det en af 
lyckans 1'ållfamma tilllkyndelfer. Att 
fatta vid händerna tvånne hvarandra 
alldeles obekanta perfoner — af olika 
kon, och kanlke ifrån vidt åtflcilde 
orter i verlden, — och i ett ögnablick 
fatta dem i en få fortrolig fcållning, 
fom vånfkapen fjålf knappad: kunnat 
tillvågabringa, om den ockfå tänkt 
därpå en hel månad —

— Och er betraktelfe dåröfver, min 
lierre, vifar i hvad forlågenhet den­
na håndelfe fåtter er —

Når en ftållning år fådan vi onlke 
den, år vål ingen ting få obetånkt,
fom att utbreda fig ofver de omftån-

dighe-
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digheter, fom därtill gifvit anledning. 
— Ni tillflcrifver den lyckan, fortfor 
hon; — dåri har ni ratt — hjärtat 
vifste det, och var förnöjdt; och hvil- 
ken annan, ån en Brittilk Philofoph, 
fkulle vål gifvit förftåndet underråt- 
telfe därom, till dommens förändran­
de?

Då hon utfade detta, drog hon lii* 
hand tillbaka, med ett ögnakaft, fom 
jag anlag for tillråckelig förklaring 
ofver texten.

Det år en jämmerlig fltildring jag 
hår gör Gfver mitt hjärtas fvaghet, 
då jag tillftår, att det kånde en be- 
dröfvelfe, fom värdigare omftåndig- 
heter icke iltulle åftadkommit. — Jag 
var helt nedflagen ofver förlullen af 
hennes hand, och fåttet huru jag för­
lorade henne, göt hvarken vin eller

Tor. lie fa I. Del. F
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olja i fåret. Alldrig i min lifstid har 
jag varit få tafatt och förlågen, och 
få jåmmerligen flat öfver min förlä­
genhet.

Ett råttlkaffens fruntimmers triumf 
6fver ett fadant nederlag, råcker icke 
långe. Till flut på fitt fvar lade hon, 
innan några få fecunder, fin hand pl 
uppflaget af min rock; och fåledes 
återvann jag min förra Hållning på 
ett eller annat fått, Gud vet huru?

— Hon hade intet vidare att til­
lägga.

Jag var genaft betänkt på ett an­
nat famtal med damen; ty af inne­
hållet, få vål fom fedolåxan af det 
förra,, flöt jag, att; jag tagit fel om 
hennes karakter; men då hon vånde 
fltt anfigte till mig, var den anda 
förfvunnen, fom upplifvade hennes 
fvar — muiklerna liade flappnat, ock
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jag markte åter famma menlöfa be- 
dröfvade blick, fom förft intagit 
mig för henne — Bedröfligt! att ett 
fa fjålfullt anfigte ikall vara ett rof 
för forg. — Jag . beklagade henne af 
mttt innerfta hjärta; och, ehuru det 
kan förekomma ett tjockhudadt hjär­
ta löjligt nog — jag hade varit i 
ftand att taga henne i mina armar 
och kyffa henne, om blygfamheten 
tillåtit det, i anfeende till folket på 
gatan.

Den lefvande takten i mina puls­
ådror, ända långs ut åt mina fingrar, 
fom lindade fig om hennes, fade 
hetfne hvad innom mig föregick: hon 
fåg ned på jorden — dårpå fölgde 
en tyftnad af några ögnablick.

Jag måfte under famma tid låtit 
förrnårka några fakta rörelfer, att
émare trycka hennes hand, hvilket 
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jag befarade af en fin rorelfe, fom 
jag kände uti min egen — icke fom 
hon ville draga fin tillbaka — men 
fom hon tänkte därpå — och jag 
hade helt vifst andra gången forlorat 
henne, om ej en naturlig drifft, mer 
an förnuftet, ingifvit mig den viffa 
tillflygten i fådana faror — att hålla 
henne helt löft, och fom jag hvart 
©gnablick fjålf tänkte att flåppa den. 
På detta fått låt hon förblifva, till 
defs hr. Deffein kom tillbaka med 
nyckelen, Under tiden o fv'er vågade 
jag, huru jag åter måtte utplåna det 
illaka intryck, fom håndelfen med' 
den ftackars munken kunde hafva 
gjort i hennes finne emot mig, i fall 
han berättat henne denfamma.
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Snus dofan.

Calais.
Den gamle gode munken var endaft 
fex fteg ifrån ofs, då denna tanke 
om honom rann mig i finnet. Han 
nalkades ofs något fidvårts, likafom 
han varit ovifs, om han ikulle gå 
fram eller icke. — Så fnart han var 
kommen intill ofs, ftod han helt fri­
modigt ftilla; han hade en horn- 
fnusdofa i handen, hvilkén han höll 
öppen framför mig, — Ni lkall för- 
föka mitt — fade jag, i, det jag tog 
fram min lilla fkylpads-dofa, och gaf 
honom den i handen — Det år gan- 
lka godt, fade munken. Så gör mig 
den förnöjelfen, fvarade jag, att be- ; 
hålla ,både dofan och fnufet, och når 
ni tar en pris dårutur, få påmin er
med det famma, att den var ett for-»

F 3
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foningsoffer af en man, fom en gång 
fört fig ovanligt upp emot er, fall 
det. ej var af hjärtat.

Den arma munken blef röd i an- 
figtet, fom lkarlakan. Mon Dieu! 
fade han, ogh lade bägge fina händer 
tillfamman. — Ni har alldrig uppfört 
er ovänligt emot mig. — Det fkulle 
jag ockfå tro, fade damen, han fer 
ej ut därtill. Nu blef jag ockfå röd; 
anen af livad rörelfer, öfverlemnar jag 
till de få, fom förftl att utreda män- 
nifkans känslor. — Förlåt mig, ma- 
dame, fade jag, — jag bemötte ho­
nom ganllca hårdt; och alldeles utan 
orlak. — Kan det vara möjligt, fade 
damen! — Min Gud! ropade mun­
ken, med en varma i fin bekräf- 
telfe, fom icke fyntes vara honom 
naturlig — ikulden lag hos mig, 
och i min obetånkfamma ifver. —



Dettaheftridde damen, och jag påftod 
med henne, att en man af fa ftad- 
gadt finne fom hans, omöjeligenkun­
de förolämpa nagon.

Jag vifste ej att en tviftighet kun­
de blifva en fl fot och angenäm fak 
för kanfloftrångarne, fom jag nu kän­
de. — Vi tyftnade en ftund, utan att 
förnimma det ringafte af det orimli­
ga bryderi, fom gemeciligen inftåller 
fig, då man i fålllkap fer hvarandra 
tio minuter i anflgtet, utan att fåga 
ett enda ord. Under denna tyftnad 
gned munken fin hornsdofa på räck- 
armen, och få fnart hon, genom 
denna gnidning, fatt ett litet anfeende 
af glans — bugade han fig för mig, 
och fade: det var för fent att utreda, 
antingen lynnets fvaghet eller god­
het invildat ofs i denna ftrid, — 
däck, därmed m| vara huru det vill



— han bad, att vi måtte byta dofor.
— Som han fade detta, räckte han 
med ena handen fram fin dofa, och 
med den andra tog han emot min ; 
och fedan han kyfst henne, Ilack 
han henne i fin barm — under det 
lians goda hjärtelag ftromvis fram­
trängde i hans ögon — och tog af- 
iked.

Jag betraktar denna dofa, på fam- 
ma fått fom jag betraktar de fynli- 
ga delar af min Gudalära, att upp­
lyfta mitt finne till något högre: och 
i fanning går jag fållan utan henne. 
Rått ofta- påkallar jag defs förra äga­
res milda ande, att ftyra min egen, 
under denna verldens kamp och ftrid, 
livilka, fom jag federmera af hans 
håndelfer fick inhemta, gifvit honom 
nog att beftålla, in till defs han, vid 
pafs uti fitt fyrationde femte år, fe-



dan han för fina; krigstjånfter blifvit 
illa belönt, och under famma tid olyck­
lig i den ömroafte böjelfe, öfvergaf 
både värjan och det tacka könet, famt 
fökte ftillhet och ro, icke få mycket 
i fitt klotter, fom innom lig fjålf.

Mitt hjärta år beklämt i mitt bröft, 
då jag måtte tillägga, att når jag, 
vid min -återrefa öfver Calais , frå­
gade efter Pater Lorenzo, fick hö­
ra, att han måft fem månader för­
ut blifvit död, och begrafven, icke 
i defs klofter, utan efter hans egen 
Sftundan, uti en liten kloftret till­
hörig kyrkogård, vid pafs en balfmil 
utom ftaden. Jag längtade högeligen 
att fe hvar de lagt honom — Medan 
jag fatt vid hans graf, tog fram den 
lilla horndofan, och uppryckte en el­
ler tyå nåfslor vid hufvudgården, fom 
alldeles intet hade dår att behålla —



verkade allt detta fa häftigt på mina 
kånflor, att jag utbraft i en (Iröm af 
tårar — Men jag år fl bicdig, foiii 
en qvinna; och jag ber verfden icke 
bele, utan fnarare beklaga mig.



Vag 11 s bu s - D årr en.
Calais.

Hela denna tid hade jag icke flåppt 
damens liand. Jag hade nu hållit den 
få långe, att det fkulle varit en ohöf- 
lighet, om jag fiåppt henne, utan att 
förft trycka henne till mina lappar. 
Då jag verkftållde detta, drogo fig 
blodet och lifsandarne, fom utfpridt fig 
till ytterfta delarne af hennes kropp, 
plötsligen tillbaka, och trängde fig 
åt ögonen och kinderna.

Nu hånde fig, att de tvånne retan­
de, fom talt med mig på gåftgffvare- 
gården, juft i detta vigtiga ögnabliclc 
gingo förbi. Dä de markte vår för­
trolighet, föllo de naturligtvis på den 
tanken, att vi åtmihftone måtte vara 
man och huftru. De ftannade då 
de koinino midtfér vagnshus-dörren;
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och en af dem, fom var den nyfikne 
refande, frågade ofs, om vi fnart år- 
nade refa tiil Paris ? — Jag kan blott 
for egen del jaka därtill, fade jag; 
och damen tilläde, att hon årnade 
fig till Amiens — Dår fpifade vi mid­
dag i går, fade den fimpla refande 

■— Ni far midt igenom ftaden, tillä­
de den andra, når ni refer till Paris. 
Jag var finnad att tufenfalit tacka ho­
nom for underråttelfen, att Amiens 
låg på vågen till Paris; men, 
fom jag juft tog fram min munks 
lilla horndofa, att dårutur taga en 
pris — gjorde jag en liten bugning, 
och onfkade dem en lycklig rela till 
Dower — hvarpå de lemnade ofs 
allena.

— Hvad ondt vore nu vål däri, fa- 
de jag vid mig fjålf, om jag anbod
denna bedröfvade dame ett rum i min

vagn
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vagn T — och hvad olågenhet kunde 
dåraf hårflyta?

Hvar enda oådel finnes-rörelfe och 
ond bojelfe i min natur kom i rö­
relfe, då jag öfverlade detta förflag
— Det nödfakar dig att taga tre hä­
ftar i ftållet för två, fade Girig­
heten, och det koftar tjugu Livrés 
utur din ficka — Du vet icke hvem 
hon år, fade Mifs t ånkfamhe t e n
— Eller hvad olågenheter det kunde 
fora dig uti, hviikade Farhågan.

Tro mig, Yorick! fade Betänk­
ligheten, man torde iåga, att da 
reft borrt med en frilla, och att da 
för den orfaken, efter aftal kommit 
till Calais —

— Sedan, ropade Hy kl er i et, 
törs du alldrig fe någon månniika i 
ögonen — Eller, fade Egenkårle- 
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ken, vånta någon befordran i ande- 
liga ftåndet — Eller blifva mer, 
an en ufel bondkapellan, fade Hög­
modet.

Det vore likväl en höflighet, fade 
Jag — Och då jag garna följer mina 
förfta rörelfer, och dårföre fållan gif- 
ver akt på deffa kabaler, hvilka, få 
mycket jag vet, icke tjåna till annat, 
ån att öfverdraga hjårtat med én dia­
manthud — vände jag mig genaft till 
damen —

— Men hon hade, medan denna ftrid 
föregick innom mig, oförmårkt gått 
borrt, och under det jag fattade mitt 
beflut, var hon redan tio eller tolf 
fteg ned åt gatan.

Jag gick dårföre med långa fteg 
efter henne, i affigt att framföra 
mitt förllag, det båfta jag kunde. 
Men då jag mfrkte, att hon gick
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75 Smed handen under kindbenet— med 
eftertånkfamhetens långfamma korrta 
fteg — med ogonen fållade på jor­
den; foll det mig in, att hon kantke 
underfökte famma fak — Gud vare 
hennes hjälp! fade jag, hon har våL 
en ftjufmoder, eller en ikenhelig mo- H
tante, eller annars en efterhångfen

«• N»
gammal dum kärring, fom hon vid 
detta tillfälle mafte rådfora, åfvenfå 
vål fom jag. Då jag fåledes ej ville 
hindra råttegångens lopp, och anfåg fl
det hederligare och artigare, att vin­
na henne genom ofverenskommelfe, 
ån genom öfcerrumpling, få gjorde 
jag vånfter om, och gick några gån­
ger fram och tillbaka vid vagnhus- 
dorren, medan hon i djupa tankar
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Pä Gatan.

Calais.

Vid forfta åfynen af detta fruntim­
mer, föll det mig genaftin: ”att hon 
var af det båttre llags fkapelfer” — 
och.fom ett annat likafi ovederfåge- 
Jigt axiom, antog jag, att hon var 
enka, och af en vifs melankoliik ka­
rakter. — Vidare gick jag icke den 
gången ; jag anfåg det tillräckligt for 
det tillftSnd, fom da behagade mig 
— och om hon till midnatten .hållit 
jig vid min fida, få hade jag troli­
gen blifvit vid min fatts, och endaft 
betraktat henne under detta allman­
na begrep.

Men knappt var hon tjugu fteg ifrän 
mig, förr ån något innom mig mana­
de på en nogare underfökning det 
väckte hos mig den tankan, att vi
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ikulle iltiljas åt — torde hända jag 
icke mera ikulle få fe henne — Hjår- 
tat emottager garna allt hvad det kan 
få; och jag ville likväl veta på hvad 
vågar mina önikningar kunde finna 
henne, i håndelfe jag ijålf alldrig me­
ra ikulle tråffa henne. Med ett ord, 
jag önikade kanna hennes namn — 
hennes ilagt — hennes ftånd. Hvart 
hon årnade iig vifte jag, men jag 
ville åfven gårna veta livarifrån hon 
kom: och jag infåg ingen utvåg, att 
få kunikap om allt detta. Hundrade 
fmå fina granlaga omftåndigheter lå­
go mig i vågen. Jag gjorde vål ett 
hälft tjog fårikildta förfläger — men 
huru en månnifka kunde komma åt 
att fråga henne rent ut — det var 
alldeles omöjligt.

En liten vänlig franlk Capten, fom
kom danfande framåt gatan, vifade 
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mig, att det var den lattafte Tak i verl- 
den. Ty dä damen juft kom tillbaka 
till vagnhus dorren, hoppade han fram 
midt imellan ofs. Han gjorde lig fjälf 
bekant med mig, och forr an han 
t51 anmält fig, bad han mig göra fig 
den äran, att föreftalla honom för 
damen — Jag hade ingen haft, fom 
kunnat föreftalla mig fjålf — Han 
vände fig alltfå till henne, och for- 
rattade det lika fä val fjalf, i det 
han frågade henne, om hon kom ifran 
Paris? — Nej; hon årnade fig dit, 
fade hon — Jfaus rtétés pcts de Lcti- 
dres? — Nej; det var hon icke, 1'va- 
rade hon — Då målle madame vara 
kommen genom Flandern — Appa- 
ramment vous élds Flawimcmde ? fade 
den franfka Captenen — Damen fva- 
rade, att hon få var. Feut ttre då 
Usle? — Hon var ej ifrån Lisle —
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Ifrån Arras? — ifrån Cambray? — 
ifrån Gent? — ifrån BriilTel? — Hon 
fvarade, att Kon-var ifrån Bruffel.

Han hade haft den åran, fade han, 
att vara med, då denna ftad i iifta 
kriget helågrades — den var pour 
tela mycket fördelaktigt belägen — 
och full af adel, då de kejferliga blef- 
vo därifrån utdrefne af franfoferna — 
(Damen neg litet för honom) — Där­
på berättade han hdnne förloppet dår- 
af, och huru mycken del han haft 
däri — fedan utbad han fig den aran 
att få veta hennes namn—-och gjor­
de fin reverens.

— Et Madame a fon mari ? — fa­
de han, i det han fåg fig tillbaka, 
fedan han redan var några ileg ifrän 
ofs — och utan att afbida fvar — 
danfade han ut åt gatan.
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Vagnshus - Dorren.

Calais.

Så fnart den lilla franfka Captenen 
gått borrt, kom hr. Defiein med nyc­
kelen i handen, och flåppte ors ge- 
naft in i vagnshufet.

Det förfta, fom vid dårrens öpp­
nande, kom mig för ögonen, var en 
gammal lappig desobligecmt: och ehu­
ru det var en tåmmelig noga afbild 
af den, fom en ftund förut, på går­
den få mycket'ftuckit mig i ögonen 
.— gjorde likvål nu blotta åfynen af 
denna mycket obehagligt intryck på 
mig; och jag tånkte för mig fjålf, 
det mafte varit en girig beft, fom 
förft kunnat komma på det infadet, 
att göra en fådan maikin; jag hyfte 
icke heller ftort mera kårlek till den,



hvars hjärta kunde tillåta honom be­
tjäna tig af en fädan.

jag märkte att damen var lika fa 
litet intagen däraf, fom jag. Hr. Des- 
fein förde ofs fåledes till ett par vag­
nar, fom ftodo midt för hvarandra, 
och berättade ofs till deras beröm, 
att Mylord A och B köpt dem, då 
de tkulle göra tin grand tour; men 
de hade icke kommit längre, ån till 
Paris, få att de i alla måtto voro få 
godt fom nya — De voro för goda — 
med deffa ord vände jag mig till den 
tredje, fom ftod bakom, och började 
genaft fråga etter prifet — Men två 
kunna knappt titta i honom, fadejag, 
i det jag öppnade dörren och fteg in 
— Var få god och ftig in, madame, 
fade hr. Deffein, och tillböd henne tin 
arm — Damen betänkte tig en lialf 
fekund, och fteg in. Som gårdskar.
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len juft 1 det famma gaf hr. Deflein 
tecken, att han ville tala med ho­
nom , flog han igen vagnsdörren, och 
gick ifrån ofs.
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V agn shufet.
Calais.

cv bien comiqne, (det år na rått 
narraktigt) fade damen fmåleende; 
i anfeende därtill, att det var för an­
dra gången — vi af ett par narrak­
tiga håndelfer blifvit lemnade allena 
med hvarandra.

— C'e/t bien comique, fade hon —
Att göra det fullkomligt därtill, fa­

de jag, felar intet annat, ån det co- 
mika bruk en fransmans galanterie 
lkulle göra dåraf — i förfta ögnablic- 
ket vifa lig föråldrad, och i det an­
dra tillbjuda fm perfon.

— Dåruti hafva de lin liyrka, fva- 
rade damen.

Åtminftone håller man få före — 
och huru det kommer till, fortfor jag,
ret jag icke; men det Jr vifst, att

de



de hafVa det beröm, att bättre kän­
na kärleken, och bättre förftå fig pä 
ållkogs faker, än något annat folk- 
flag på jorden; men jag för min del 
anfer dem rent af för bönhafar, och 
för de flåtafte Ikyttar, fom nagonfin 
uttröttat Cupidos tålamod.
— Huru kan man inbilla fig att be- 
drifva kärleken med Sentiments?

Lika få gärna kunde man inbilla 
fig att göra en lkön klådning af öf- 
verblefna lappar — Och . ännu därtill 
—- knall och fall — vid förda ögna- 
kaftet ftraxt en förklaring 1 — det år 
att underkafta fitt anbud och fig fjålf, 
med alla fina pour & contres, ett 
ännu icke upphettadt förftånds — un- 
derfökning.

Damen gaf akt, lika fom hon vän­
tade, att jag Ikulle fullfölja.

lor. Refa I. Del,
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Befinna endaft, madame, fade jag; 

vidare, och lade min hand på liennes 
— att

Alfvarfamt folk hata kårlek for nam­
nets ikuld —

Egenkärt folk för deras egen Ikuld — 
Skrymtare for himmelens ikuld — 
Och att vi alla, både gamla och 

unga, tio gångor mer forikråckas af 
blotta ljudet, in fjålfva faken ikadar 
ofs. — Hvad brift på infigt i den­
na handelsgren vifar icke den man, 
fom låter detta ord komma förr ut 
af fin mun, innan hans tyftnad, åt- 
minftone en eller tvä timmar, varit 
honom till plåga? En kådja af fmå 
ftilla artigheter — icke få tydeliga, 
att de uppväcka oro icke få tve­
tydiga , att de icke forftås — famt då 
och då ett kårligt ognakaft, och litet 
eller intet därvid talt — tillåter na-



turen for ett ållkadt föremål, och 
lion gör uppmårkfamhet därpå —>

Så måfte jag högtideligenförklara, 
fade damen, och rodnade — att ni 
hela denna tid gifvit mig er kårlek 
tillkänna,

H i
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F agnshufet.
Calais.

Herr Deffein kom tillbaka att befria 
ofs utur vagnen, och låt damen veta, 
att hennes bror, grefven af L * * * 
nu ankommit. Ehuru jag ville detta 
fruntimmer oåndeligen vål, kan jag 
likväl icke Tåga, att mitt hjårta var 
fynnerligen tillfreds med denna om- 
ftåndighet — och jag kunde ej af- k 
hålla mig att fåga, henne det — ty 
det gor ett forllag till intet, madame, 
fom jag hade i finnet att gora er —

— Ni behöfver icke fåga mig hvari 
det beftod, fade-hon, och lade firt 
handofvanpå bågge mina —En mans- 
perfon har fållan något artigt anbud . 
att gora ett fruntimmer, utan att hon 
några ågnablick förut.kånner en aning 
dårcm —
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Naturen beväpnar henne därmed, 

fade jag, till hennes omedelbara be- 
ikydd — Men jag formodar däck ic­
ke, fvarade hon, och fäg mig under 
ogonen, att jag hade något ondt af 
er att befara —- Och, om jag ikall 
tala uppriktigt med er, var jag lin- 
nad att antaga det — och om jag an­
tagit det — (hon tyftnade ett ogna- 
blick) tror jag — att er välvilja lac­
kat en beråttelfe af mig, fom- torde 
hafva gjort ert medlidande till den 
enda farliga fak på denna refa.

Dl hon fade detta, tillåt hon att 
jag tvånne gångor kyfste hennes hand. 
Med ett rordt och med bedrofvelfe 
blandadt ögnakaft, gick hon ut-ur vag­
nen — och böd farväl.



Pä Gatan.
Calais.

i

• ‘

Alldrig i tnina dagar har jag få hä­
ftigt afgjort en handel af tolf guineer: 
tiden var mig en tryckande borda, 
fedan jag förlorat damen. Och da jag 
fann, att hvar minut Ikulle blifva fä 
läng fom tva, intill defs jag fatt mig 
fjålf i rorelfe — beftällde jag ilijuts- 
håftar, på ftående fot, och gick till­
haka till gåftgifvaregarden.

Himmel! fade jag, dä jag hörde 
ftadsklåckan flå fyra, och eftertänkt*, 
att jag endaft litet mer, ån en enda



digt framvifa för honom, nnder det 
han fortfåtter fin vag, icke låter nå­
got af det blifva orördt, fom han. 
med äran kan lägga fina händer pä.

Frambringar icke det ena nlgöt — 
fä gör däck det andra — det ikadar 
icke _ det är ett fÖrfök af männi- 
Iko-naturen — Jag öfer vatten i ett 
fäll — allt nog — nöjet af detta rön 
har hällit mina finnen, famt den båt­
tre delen af mitt blod vaken, och in- 
föft den gröfre.

Jag beklagar en man, fom kan re- 
fa i frän Dan till Berfeba, och ut­
ropa: det år alltfammans tomt och 
©de. Men få år det; och fl år he­
la verlden för den, fom ej vill anfa 
de frukter hon frambringar. Ja, jag 
förfåkrar, fade jag, och klappade i 
glädje mina hinder tillfammans, att, 
om jag. äa vore i en oken, fkulle



wa». t

jag äfven dir finna nigot, fom kun­
de draga min håg åt fig — Vore in­
tet bittre for handen, få ikulle jag fä- 
fta den på ett fött myrtenträ, eller 
nppfoka en melankolilk Cyprefs, med 
hvilken jag kunde förena mig — Jag 
ville älflta och befjunga deras fkug- 
ga, och vanligt tacka dem for fitt 
beikydd — mitt namn ville jag lkåra 
i deras bark, och fvåra, att de voro 
de fkönafte trän i hela öknen. Nar 
deras lof cisnade, ville jag vänja mig 
att förja: och när de af den Ijtifva mor­
gondaggen vederqvicktes, ikulle mitt 
bjarta fröjda fig med dem.

Den lärde S mel fungus refte ifrån 
Boulogne till Paris — ifrån Paris till 
Rom — och fl vidare — men han 
började fin refa med mjältfjuka och 
gulfot, och allt livad han for förbi, hade 
milt fin färg,var förvåndt och förftåldt—



Han ikref en beråttelfe om fin re- 
fa, men det var ej annat, ån en be­
råttelfe om lians eländiga kånflor.

Jag mötte Smelfungus i ftora ingån­
gen till Pantheon — han kom juft ut 
därifrån — det ar intet annat, 
ån en ofatt tupp.fåktriin g s-fal, 
fade han *) — jag ville önfka, att ni 
ej fagt något vårre om den Medicei- 
ika Venus, fvarade jag — Ty då jag 
pafferade igenom Florens, fick jag 
hora, att hon befpottat gudinnan, oeh 
utfkållt henne vårre, ån en gemen 
ikoka, utan minfia orfak.

I Turin trlffade jag åter Smelfun-’ 
gus på fin hemrefa. Dår hade han en 
bedröflig hiftoria att förtälja om jåm- 
merfulla håndelfer, ”hvaruti han tala- 
”de om bevekliga håndelfer till -lands 
”och fjös, och om Kanibalerne, fom 

*) Se S - - s Refor.
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”åta upp h varandra: männifkofråtare ” 
— lian var Vifs lefvande uppåtfen af 

' ohyra, och flådd, oth ftekt, och brand, 
och i hvar enda gåftgifvaregird där 
han kort in, vårre mifihandlad ån 
S:t Bartholomasus, —

— Jag vill beråtta det for verlden, 
ropade Smelfungus. Ni gjorde båttre, 
fvarade jag, att ni berättade det for 
er låltare.

M un d un gus refte verlden om med 
omåtteliga rikedomar; han refte ifrån 
Rom till Neapel — ifrån Neapel till 
Venedig — ifrån Venedig till Vien 
'— till Dresden — till Berlin utan 
att hafva en enda oegennyttig forbin- 
delfe, eller förnöjande håndelfe att 
omtala — Han hade reft rått fram, 
utan att fe lig om hvarken till höger 
eller vånfter, på det icke kårlek eller 
medlidande måtte föra honom af fin våg.



Fred vare med dem, om han' för 
dem ftar till finnandes ; men himme­
len fjålf, om det annars vore möj­
ligt, att få beikaffad komma dårin, 
fkulle brifta på utvågar att förfkaf- 
fa den — Hvar enda falig ande 
Ikulle med kårlekens vingar flyga 
dem till mötes, att lyckönfka deras 
ankomft — Smelfungi och , Mun- 
dungifjålar fkulle intet höra annat, 
ån nya vålljudhnde glådje-fånger, 
lifligä kårleksförtjusningar, och hög- 
tideliga lyckönfkningar offer deras 
inbördes lyckfalighet — Jag beklagar 
dem hjårteligen! — de hafva icke 
medbragt någon fldcklighet till fida- 
na åmnen; och om Smelfungus och 
Mundungns blefvo författe i himmelens 
ffdlafte boning, voro de dåck få långt 
ifrån all lyckfalighet, att deras fjålar 
tvärtom dår i all evighet fkulle göra bot.



%

96 —

Montreu il.
En gång hade jag tappat min kapp- 

fack, fom låg bak på vagnen, tyå 
gånger måfte jag ftiga nt i regnet, 
och en gång vada i gyttjan upp till 
knän, att hjälpa formannen binda fafl: 
honom ; men var likval icke i itand 
att begripa hvari felet låg — innan 
jag kom till Montreuil, och vården 
frågade mig, om jag ej behofde en 
betjänt; da förftod jag forft, att juft 
det var hvad mig fattades.

En betjänt! ty värr, hehofver jag 
en! fvarade jag — Nu år hår, fade 
vården, en ung rafk karl, fom fer 
braf ut, och fkulle vara mycket fmic- 
krad af den åran att tjåna en engels­
man. — Men hvarfore hålre en en­
gelsman, åh en annan? — De aro 
få ädelmodiga, fade verlden — Jag



vill ej vara årlig, fade jag för mig 
fjålf, om det icke ännu i afton kom­
mer att kofta mig en livre utur fic­
kan — Men de hafva ockfa lågenhet 
dårtil, min herre, tilläde han—Oclc- 
få en livre för detta, tånkte jag — 
Det år icke längre, ån fedan i går 
aftons, fade vården, qn'un Mylord 
Anglois préfentoit un dcu ä la fille de 
chambre — Tant pis pour mademoi- 
felle Ofeannette, fade jag.

Då nu Jeannette var vårdens do- 
ter, och han icke höll mig för myc­
ket ftark i franfkan, tog han fig fri­
het att underrätta mig, det jag icke 
bort fåga tant-pis — utan tant mi- 
eux. Tant mieux toujours, monjieur, 
fade han, når något flyter in — tant 
pis, når ingen ting vankas. Det kom- 
mer på ett ut, fade jag. Pardoutiti
nioi, fvarade vården,

Xor. Re/a /. Re!. I



Jag kan icke få något lägligare till­
fälle, att en gång for alla anmärka, 
att emedan tant pis och tant mieux 
gro två af de ftora hakar, hvarpå 
franlka omgånget hvilar, fkulle en 
främling göra mycket väl, om han 
lärde fig deras riktiga bruk, innan 
han kommer till Paris.

En franik marquis frågade, vid En- 
gelika Sändebudets bord, hr. H , 
om han var fkalden H**? Nej, fva- 
rade H * * helt faktmodigt — Tant 
jois, fade marquifen.

Det år hiftorie-ikrifvaren H * *, 
fade en annan. Tant mieux, fade mar- 
quifen. Och hr. H » *, fom har ett 
fortrlfligt hjärta, tackade honom för 
bägge delarne.

Sedan vården vifat mig till ratta 
i denna fak, ropade han La Fleur, 
(få var den unge mannens namn,



hvilken lian foreflagit mig) — men 
fade förft, att livad hans egenlkaper 
angick, vågade han intet utlåta fig 
dårom — herren kunde båft fjålf döm- 
jna om hvad honom anftodo^men för 
la Flenrs trohet ville han fåtta allt 
hvad han ågde i horgen.

Vården framförde detta på ett fått', 
fom ftraxt förde mina tankar på mitt 
förehafvande — och La Fleur kom 
nu in, fom hittils ftitt utanföre, i 
den oviffa oroliga väntan, Hvilken en 
hvar af qvinna född ibland ofs, nå­
gon gång i fin lifstid måfte hafva känt.
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Montreui /.
Jag ar mycket lått vid förda ögha- 
kaftet, intagen for folk; men alldrig 
iåttare, år når en arm fyndare till- 
bjuder fm tjånft åt en annan ann fyn­
dare, fåclan fom jag; ccli då jag gan- 
fka val känner denna min fvagUet, 
tillåter jag alltid förltandet någon ef- 
tergifvenhet — mer eller mindre, allt 
efter den Modas eller Ca/us jag flår 
uti — och kan vål tillägga, efter den 
perfons Genus jag Ikall regera.

Som La Fleur trådde in i rummet, 
afgjorde, efter alla afråkningar, dem 
jag for min fjåls ikuld kunde göra, 
denna månnilkas årliga uppriktiga an- 
figte och utfeende, faken på en gång 
till hans fördel. Jag ftåddade honom 
fåledes förft — och fedan började jag 
fråga mig före, hvartill han var dug­
lig: men jag får vål fe hans duglig-
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heter, fade jag, allt efter fom jagbe- 
höfver dem — defsutan kan ju en 
franfos allt ting.

— Men, den ftackars La Fleur fSr- 
ftod ej det ringafte i verlden, utom 
att fll på en trumma, och blåfa en 
eller två marcher på en pipa. Jag 
badeforefatt mig att bringa hans egen- 
fltaper i dagen, och måfte tillftå, att 
min fvaghet alldrig blifvit få narrad 
af min klokhet, fom vid detta forfök.

La Fleur hade tidigt i fin ungdom, 
lika ädelmodigt fom de fllfte frans­
män vanligen göra, begynt med att 
tjäna Kongen ett par år. Sedan 
deffa voro till ända, och han tåmme- 
ligen mättat denna luft, famt defs- 
utom funnit, att den åran att flå på 
trumma, efter all anledning fåg ut 
att blifva fin egen belöning, då den 
icke kunde öppna honora någon våg
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till heder och beröm — begafhan fig 
ä fes terres, och lefde comme il plai- 
fait ä Bien — det vill fåga: af vå­
der och vind.

— Rått få, fade Klokheten, du 
har nu hyrt dig en vacker karl att 
följa dig omkring på dina refor ige­
nom Frankrike och Italien, hvars he­
la konft beftår dåruti, att han kan 
hvirfla på en trumma! Låt få vara! 
lade jag, går icke halfparten af vår 
adel, med en hvirflande Compagnan 
de voijage, famma våg, och målte 
defsutom betala piparen, och all den 
cfriga tråffen, på köpet? Nar i man 
kan utvikla fig ifrån en få förvirrad 
fak, med ett ordafpel— kommer man 
juft icke fä illa därifrån. — Men ni 
kan vål annars något, La Fleur? —■ 
0 qu'cui — Han kunde göra ftöflåt- 
ter, och gnida litet på en nyckelhar-
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pa __ fkönt! fade klokheten — Na! 
iade jag, jag fpelar fjålf bafen, — 
det Ikall ga bra nog. — Ni kan ju 
raka, och Tå där laga en peruk, La 
Fleur? — Därtill hade han den båfta 
vilja i verlden — Med den ar ju him- 
melen fjålf nöjd, fade jag — jag bör 
vål ock låta mig nöja därmed!

Då aftonmåltiden kom in, och jag 
vid ena fidan af min ftol hade en flink 
engelfk jagthund, och en franik betjänt, 
med fa muntert anfigte, fom någon 
ånnu af naturen kunnat få, vid andra 
fidan — var jag rått af hjärtat för­
nöjd med mitt rike; och om regen- 
ter vifste hvad de fjålfve ville, kun­
de de vara lika få förnöjde, fom jag
var.



bom La Fleur gjort hela refan med 
mig igonom Frankrike och Italien, 
och oftare kommer att framträda pä 
lkideplatfen; måfte jag intaga Låfa- 
ren något mera för honom, då jag 
förfåkrar, att jag alldrig haft mindre 
orfak att vara mifsnöjd med de till­
fälligheter, eller att ångra den drift, 
hvarefter jag gemenligen handlar, ån 
i anfeende till denna yngling — Det 
var en få ofkyldig, trogen och tjånft- 
vi 11 ig fjal, fom någonfin kan hafva 
folgt.i hålarne efter en philofoph; och 
ån.könt hans berömliga iniigter att flå 
på trumma, och göra ftöfiåtter, icke 
kunde komma mig ftort till gagn, ha­
de jag dåck hvar dag och (lund min 
belöning uti hans muntra och glada 
lynne — Detta årfatte alla'brifter —• 
Hans ögnakaft voro min beftåndiga



tillflykt i alla mina egna belcymmer 
och befvårligheter — jag hade fa når 
fagt, åfven i hans egna; men La Fleur 
låt alldrig fådant komma åt fig; ty 
hvad hälft fom träffade honom på vå- 
ra vandringar, vare lig hunger, el­
ler torft, elier kcrtd',. eller nakenhet, 
eller vakande, eller någon annan mot­
gång, fanns likväl intet tecken i hans 
anlets-drag, fom vifade minfta fpor 
däraf — han var jämt och famt den 
famma; fa att, om jag år ett ftycke 
philofoph — fom fatan vål då och då 
vill inbilla mig — förödmjukar det 
alltid detta inbildika högmod, når jag 
betänker, huru mycket jag har den­
na arma månnilkans complexional- 
philofophie att tacka, för det han da­
nat mig till en af bättre flaget. Med 
allt detta hade han dåck något narr­
aktigt uti fitt väfende — men vid
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Montreuil,
Dä La Fleur mårgonen därpå tillträd­

de lin tjånft, öfverlemnade jag ho­
nom nyckeden till minkappfåck, jäm­
te en forteckning på mina fex fjortor 
och ett par fiden-byxor, lhmt befallte 
honom packa alltfammans på vagnen 
— fpånna före hällarna — och låta 
vården komma in med lin räkning.

C'ejt un garpon de bonne fortune, 
fade vården, och pekade ut genom 
fönlfret på ett halft tjog flickor, fom 
omringat La Fleur, och togo mycket 
hjårtnjupet affked af honom, medan 
formannen hemtade fram håltarne. 
La Fleur kyfste dem hvarfvet om­
kring några gångor på händerna, tre 
gångor torkade han fig i ögonen, och 
tre gångor låfvade han hemta aflat åt 
dem allefammans ifrån Rom.



Denne goffen, fade värden, ar af- 
hallen i hela ftan, och hår är knapt 
någon vrå i Montreuil, där han ej 
kommer att faknas. Ett enda fel har 
han ”han år alltid forålfkad” — Det 
år mig rått kärt, fade jag — det fpa- 
rar mig det befvåret, att hvar natt 
lägga mina byxor under hufvudgår- 
den. Då jag fade de-tta, höll jag ett 
låftal, icke få mycket ofver LaFleur, 
fom ofver mig fjålf; ty jag har hela 
min lefnad alltid varit fårålfkad i en 
eller annan prinfeffa, och hoppas det 
få (kall fortfara intill min hådaufård; 
emedan jag år fall öfvertygad, att om 
jag någonlin begår en ilåt gårning, 
tfker det helt fäkert då en kårlek år 
till anda, och en annan ännu icke ta­
git fin början. Under en fådan mel­
lantid mårker jag alltid, att mitt hjår- 
ta ligger under beflag—Jag-kan icke
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f§ fram en halföre till en tiggare; 
hvarföre jag ock föker gora det få 
korrt fom möjligt, och få fnart jag 
blifvit kår igen, år jag lika adel- 
modig och godhjårtad, fom förut, 
och kan gora allt ting i verlden for 
eller med hvar ock en af mina med- 
månnilkor, då man endaft kan Sfver- 
tyga mig, att ingen fynd år dåruti.

— Men hårmed berömmer jag fan- 
fårdeligen kårleken, — icke mig.

KTor. Re/a I. Det.
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Fr agme7itet.
— Staden Abdera var, ehuru Ds- 

mocritus där lefde, och använde all 
löjlighetens och atlöjets ftyrka att 
omvända denfamma, den nedrigafte 
och gudlöfafte ftad i hela Thracien. 
Idel förgift, fammangaddningar, lön- 
mord, fmådelkrifter och uppror! 
man var icke fåker midt pl lju- 
fa dagen •— natteitd var det ännu 
värre.

Nu hände lig, dl fördärfvet ftigit 
till fin ftörfta högd, att man i Ab­
dera uppförde Euripedis Androme- 
da. Alla alkldarne blefvo intagne 
däraf; men ibland alla de ftållen, 
fom behagade dem, verkade ingen 
mera pl deras inbildningskraft, än 
de ömma naturens drag, fom Skal­
den inblandat i Perfei rörande tal:
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0 Cupido, Gudars ech mån- 
nifkors h e r r e ! &c.

Dagen dårefter talade alla månni- 
ikor endaft i Jambilk ifers, och om 
intet annat, ån Perfei rörande tal — 
”0 Cnpido, Gudars och männilkors 
”herre” — på hvar gata, i hela Ab- 
dera, i hvart hus — ”0 Cupido! O 
Cupido ! ” — Ifrån livar mun hörde 
man, likt de naturliga ljuden af en 
ljuf fammanftåmmande fång, fom, åf- 
ven emot vår vilja, fvåfva ofs i tan­
karna — intet annat ån ”0 Cupido, 
Cupido, Gudars och männilkors her­
re” — Elden grep omkring fig, och 
hela ftaden öppnade fig likafom en 
mans hjärta for kårlek.

Ingen Apothekare kunde blifva af 
med ett enda gran nys-pulver. — 
Ingen vapenfmed hade hjärta att fmi- 
da ett enda mordgevär. — Vånlkap 

K »
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och dygd möttes ocli kyfste hvaran­
dra på gatorna — den gyldene åldren 
kom tillbaka igen, och fvåfvade öf- 
ver ftaden Abdera. — En hvar Ab- 
derit tog fin flöjt, och hvarje Abde- 
ritinna öfvergaf fin purpurvåfnad, 
och fatte lig kylkt ned, att höra p| 
fången.

Ingen annan Gud, fager Fragmen­
tet, 5n den, hvars herravälde ftråc- 
ker lig ifrån himmelen till jorden, 
ja, anda ned till hafvets djupheter, 
kade kunnat uträtta detta.
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Mnntreu il.

Nar allt ting är färdigt, och hvar 

påft på gåftgifvaregården omtviftad 
och hetalt, år ännu alltid en falt of- 
rig att afgöra vid dörren (få vida man 
annars af detta fifta uppträde icke 
blifvit för vrefig), innan man kan. 
komma i vagnen; och det år med 
armodets föner och döttrar, fom om­
ringa ofs. Ingen fåge : „ till fanders 
med dem! ” — det år en ganika 
bitter våg för defsa uflingar, och 
de hafva defsutan ondt nog. Jag hal­
ler det alltid för båttre, att taga nå­
gra ilulling i handen; och jag ville 
råda hvar belkedlig refande att göra 
detfamma; hanbehöfverjuftickefå no­
ga ikrifva upp för livad orfaker han 
gifver dem ut — det blir nog fört 
till boks på ett annat ftålle.

K 3



Hvad mig angår, år ingen månni- 
Jka, fom gifver få litet fom jag; ty 
jag känner nåftan ingen, fom liar få 
litet att gifva af: men emedan detta 
var det förda af mina barmhärtighets­
verk i Frankrike, fyntes det mig fä 
mycket mera märkvärdigt.

Huru vill det gå! lade jag; jag 
liar endaft åtta ftyfver att gifva (här­
vid Ikakade jag dem i handen), 
och hår åro åtta fattiga af hvardera 
könet, fom hvarför fig önfka något 
dåraf.

En ulling i flarfvor, utan fjorta på 
kroppen, afftod genaft med lin be­
gäran, drog fig tre deg tillbaka ut- 
ur ringen, och gaf med en bug­
ning tillkänna, att han för fin del 
ingen ting åftundade. Om hela 
parterren ropat med en roft: pta- 
ce aux Dennes! få hade det icke

f



med hälften få.mycken verkan kun­
nat uttrycka en kftnlla af aktning 
för könet.

Rättfärdige himmel! af hvad för 
vita orfaker har du få inrättat, att 
tiggarens armod, och artighet, hvil- 
ka i andra länder åro få vidt itfkil- 
da, hafva-funnit utväg att hår bo 
tiilfammans ?

— Jag påftod, att han ikulle taga 
emot en flant, blott för fin höflig- 
liets fluild.

En fattig, liten och vifs flackare, 
fom flod midt för mig i ringen, flack 
något under armen, hvilket tillförne 
varit en hatt, tog fram fin fnusdofa 
utur fickan, och böd mycket gifmild 
en pris åt bägge fidor omkring fig. 
Det var icke en ringa gåfva, den 
man ock af befkedlighet undandrog 
fig — den lilla fattiga flackaren nöd-
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gade dem med en godhjårtad nick — 
Prenes en — prenes, fade lian, och 
lag imedlertid åt en annan fida; (a 
tog hvar fin pris. — Skada om den­
na do fa någonfin ikulle blifva tom! 
fade jag vid mig fjålf, och (lack ett 
par ftyfver dåri — under det jag tog 
en liten pris dårutur, att därigenom 
förhöja gäfvans värde. — Han kän­
de vigten af den fednare höfligheten, 
mer ån af den forfta — med denna 
bevifade jag honom en åra — med 
den forfta blott en välgärning — och 
han bugade fig ända ned till jorden 
dårfore.

Se dår! fade jag till en gammal 
foldat med en hand, fom under 
många fålltiåg blifvit utflåpad, och 
fatt fitt afiked — dår har ni ett par 
ftyfver, fade jag — Vive k Roi ! ro­
pade den gamle foldaten.



Jag Tiade nu ej mer an tre ftyfver 
qvar: en gaf jag blott pov.r 1'amour 
de Dieu, ty få bad hon dårom. — 
Den ftackars qvinnan hade en för- 
rånkt hoft; det kunde da vål icke 
vara af annan orfak.

Mon eker — & tres charitable mon- 
fieur! — Invande något dåremot den 
fom kan! fade jag.

Myiord Anglois! — detta blotta 
ljud var pengar vårdt — alltfå gaf 
jag min fifta flant dårföre.

Men i min brå dika att gifva, hade 
jag fett öfver enpemvre honteitx 
ken ingen hade lom kunde begåra en 
flant it honom, och fom jag tror forr 
fvultitihjål, ån hän fjålfbedt om nå­
got. Han ftod vid vagnen, litet utom 
kretfen, och torkade en tir af ett an- 
flgte, fom utan tvifvel fett båttre da­
gar. — Gode Gud! fade jag — och
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jag har icke en enda Ikilling qvar att 
gifra honom •— men du har ju tu- 
fende! fkrek naturen af all krafft in- 
nom mig — och fa gaf jag honom — 
det gör till ej faken hvad — Nu bly. 
ges jag att fåga huru mycket — 
dä blygdes jag att tänka huru litet. 
Om alltfå låfaren kan göra lig ett 
någorlunda begrep om min finnes­
författning i detta ögnablick, må 
han, fedan jag uppgifvit desfa bägge 
fafta punkter, fjålf dömma imellan 
en eiler tvl livrés, huru mycket det 
egentligen var.

Jag kunde icke åftadkomma nå­
got till de öfriga, undantagande Dieit 
vous benifse ! — ef le bon Dieit vous 
bcnisfe encore! — fade den gamle 
foldaten, dvärgen, o. f. v. Le pau- 
vrc hontenx kunde icke frambringa 
nagot — han tog upp en liten nås-
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Klipparen.
Sedan jag afgjort alla desfa fmå fa. 

ker, fteg jag i vagnen mera förnöjd, an 
jag nattlin i min lifstid fatt mig uti 
en refevagn; och fedan La Fleur ka- 
ftat en ftor rid-ftöfvel öfver på van- 
ftra lidan af en liten klippare, och 
den andra pä högra fidan (ty hans 
ben kan jag icke ftort räkna) — traf- 
vade han af förut, fä präktigt och 
rak i fadlen, fom en Prins. —

— Men hvad år lycka! hvad år 
höghet på denna lifvets målade lkå- 
deplats! Innan vi ännu lagt en lialf 
mils våg till rygga, uppehöll en död 
åfna La Fleur helt oförmodadt midt 
i litt herrliga lopp — hans klippa­
re ville ieke förbi. En ftrid upp- 
ftod imellan ryttare och haft, och

den
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den ftackars karlen blef, vid förfta 
fatfen, lyftad utur fina rid-ftöflar.

La Fleur bar fitt öde fom en 
Franik Chriften; lian fade intet ord, 
hvarken mer eller mindre, an Dia- 
Ut! Därpå fprang han häftigt upp, 
och, fedan han ater klängt fig i ftöf- 
larne, bultade han fm klippare, fom 
det varit en trumma.

Klipparen flög ifrln ena fldan af 
vågen till den andra, ia baklänges — 
få dit — få hit igen — och pl alla 
håll, undantagandes forbi den döda 
åfnan — La Fleur ville åndtligen 
fram — och klipparen flog och fte- 
grade iig, och ville åndtligen till­
baka.

Hvad ftår på med er håft, La 
Fleur? — Monfieur, fvarade han,
c'ejl le cheual le plus opineätre du

X.or. Refa 1, Del. L
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mande — NI, om kreaturet ar ifta- 
digt, 1a låt det gå fm gång, fade 
jag — därpå fteg La Fleur utaf, och 
fedan han gifvit häften ett dugtigt 
rapp af pilkan, tog han mig på or­
den, och vände rent af om åt Mon- 
treuil — Pejle ! fade La Fleur.

Det år icke opasfande att hår 
göra den anmärkning, att ehuru La 
Fleur vid detta ofall, endaft betjäna­
de iig af tvånne fårikildta utrop, — 
nemligen Diable! och Pejle! gifvas 
likväl tre fådana, af hvilka man i 
Franfka fpråket betjänar lig; likafom 
pofitivus och fuperlativus, blifver det 
ena eller andra nyttjadt, vid hvarje 
ovåntadt tårningkaft i detta lifvet.

Le Diable! fom år det förfta, och 
gradus pofitivus, brukas måft i van­
liga linnets rörelfer, når fmårre fa- 
ker annorledes utfalla, ån. man vån-
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tat — fäfom — då man Icaftar ofser 
all, och endaft kan begagna fig af 
femmor och iexor — da La.Fleur 
blef kaftad af häften, och dylika — 
af famma orfak heter det, når man 
blir hanrei — Le Diable!

Men vid fådana tilfållen, då kaftet 
år något mera förtretligt, lafom till 
exempel: dl häften fedan lopp rent 
af borrt, och låt La Flenr ligga ut- 
ftråckt på marken, i fina rid-ftåflar 
“ år det andra graden —

Då heter det Pefte!
Och det tredje —

— Men hår år mitt hjärta helt be- 
klåmdt af medömkan och medlidan­
de, når jag betänker hvad elände 
måtte fallit på deras lott, och hvad 
bitter fmårta det måfte varit for ett 
få förfinat folk, fom kunnat bringa 
dem att betjäna fig däraf.
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Varen mig bevågne, o i magteF, 
fom uplifven tungan med vältalighet 
under bedrofvelfen! — Hvad kaft 
fom ock må tillfalla mig, benåden 
mig endaft med anftåndiga ord att 
utropa det, få vill jag lemna min na- 
tur fritt lopp.

Men då man icke kunde hafva 
dem i Frankrike, beflöt jag emotta- 
ga allt det onda mig träffade, utan 
nigot flags utrop.

La Fleur, fom ej gjort någon få- 
dan ofverenskommelfe med fig fjålf, 
fSlgde ikjutshåfteii med ogonen, till 
defs den var kommen honom utur 
figte — och då behagar man före- 
ftålla fig fjålf, med hvilket ord han 
flutade hela detta åfventyr.

Då jag ej infåg någon möjlighet 
att inhemta en Ikygg haft, till fot, 
i ett par ftora rid-ftöflar, var intet
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annat råd for handen, an att taga 
La Fleur antingen bak på vagnen, 
eller in uti denlainma. —

Jag utvalde det lenare, och innom 
en half time, hefunno vi ofs på gaft- 
gifvaregården i Namppnt.
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Den do da Af nan,

Niunpont,

— Och det, fade han, och ftoppad* 

lemningarne af en brödkaka uti fin 
rånfel — och det fkulle varit din del, 
om du lefvat, och kunnat dela det 
med mig — Af den ton hvarmed 
han uttalade detta, trodde jag, att 
det var hans barn han talade till; 
men det var hans åfna, och juft till 
fanjma Ifna, fom vi fett liggande 
dod pä vågen, och orfakat La Fleurs 
mifsöde. Mannen tycktes mycket 
beklaga henne; och det århindrade 
mig hårvid, huru Sancho begråt fin; 
men han gjorde det med en upprik- 
tigare naturens ftarama.

Den forjande fatt pl en ftenbånk, 
utanför dörren, med ifnans fadel 
och betfel bredevid fig, hvilka han



ftundom lyfte upp — och Ster nedla­
de — råg pS dem, och riftade på 
liufvudet. Därpå tog han brödftyc- 
ket åter utur rånfelen, fom han ve­
lat äta däraf; höll det en liten ftund 
i handen — därpå lade han det på 
betfelftången — lågbedröfvad på den­
na lilla anllalt han gjort — och fuc- 
kade djupt.

Denna hans oikrymtade forg fam­
lade folk omkring honom, hvaribland 
afven La Fleur var, till defs häftar- 
ne voro forefpånde. Jag hade blif- 
vit fittande i vagnen, och kunde hö­
ra och fe hvad fom föregick.
_ Idan kom nu ifrån Spanien fa-

de han, dit han refi ifrån yttetfta 
grånfen af Franken, och var nu få 
långt på hemvägen, då hans äfnä 
dog. Hvar och en var nyfiken att 
veta, hvad fom kunnat föranlåta en
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gammal fattig man att göra en tå 
läng refa ifrån litt hemvift.

Det hade behagat himmelen, fade 
han, att välligna honom med tre fö- 
ner; men fedan de bägge åldfte, in- 
nom en vecka blifvit borrtryckte af 
koppor, och den yngfte fallit i fam- 
ma fjukdom, fruktade han, att alla 
tre ikulle blifva honom beröfvade; och 
da gjorde han ett löfte, att företaga 
en valfård till S:t Jago i Spanien, om 
himmelen ville låta- honom behålla 
denne.

^Då den förjande kom till detta 
Jlållet af fm beråttelfe, tyftnade han, 
for att betala naturen fm tull — och 
gråt bitterligen.

Han fade, att himmelen antagit 
hans löfte ; och han hade reft ut ifrån 
fin koja med detta arma kreaturet, 
fom varit honom en trogen ftaUbro-
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der på refan — att det hela vågen 
åtit af famina bröd fom han, och 
varit honom fåfom en vån.

Alla kringftående afhörde den arma 
mannen med bedrofvelfe — La Fleur 
bod honom penningar — men han 
fade fig icke behöfva dem — Det 
var icke åfnans varde — men defs 
förluft — Han var vifs, fade han, att 
åfnan höll af honom — och hårvid 
gjorde han en lång beråttelfe om en 
ledfamhet, fom tilldragit iig under 
refan öfver Pyrenseiika bårgen, och 
tre dagar ikilgt dem ifrån hvaran­
dra; under denna tid hade åfnan 
fokt honom; lika forgfålligt fom han 
lokt efter åfnan, och att de bågge 
nåftan glömt att åta och dricka, till 
defs de åter råkade hvarandra.

Du har itminftone en troö:, min 
vån, i din fårluft, fade jag; jag ap



vifs på, att du varit en god herre 
emot detta ftackars djur — Ack, fa. 
de mannen , medan hon Innu lefde, 
trodde jag detfamma — men nu, da 
hon ar död, tänker jag annorlunda
— jag fruktar att bördan af mina 
bekymmer, och min egen tyngd, 
torde pa en gäng varit för tunga för 
henne — det har förkorrtat detta ftac­
kars kreaturets dagar, och jag fnik. 
tar, att jag har det pS mitt famvete.
— Hvilken Ikam för verlden! fade 
jag vid mig fjålf, — ålikade vi hvar­
andra, fom denna arma fjålen Slika- 
de fin åfna — 1| vore det iikv|l n*. 
got. —

•?*



Den fvårmodighet, fom denna fatti­
ga mannens hiftoria hos mig lipvåckt, 
fordrade likvål något (konsmål: för­
mannen bekymrade fig icke det miu- 
fta därom, utan fpånde genaft på i 
fullt galopp på den ftenlagda vågen.

Dea torftigafte fjål, i den fandi- 
gafte af Arabiens öknar, kunde icke 
högre längta efter en drick kallt 
vatten, ån min efter långfamma och 
ftilla rörelfer: och jag (kulle fattat 
högre tankar om min forman, om 
han lådt vagnen fortlkrida med 
djupfinniga fteg.— Tvärtom! fa fnart 
den forjande mannen (lutade fin kla­
gan , pilkade formannen utan all barm­
härtighet eller medlidande pl fina 
kampar, och for i fådant fläng, foin
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fienden varit i hamn och häl efter 
honom.

Jag ropade till honom, fl ftarkt 
jag förmådde, att han dl för Guds 
ikuld matte' köra långfammare — 
och ju högre jag ropad„e, ju obarm- 
hårtigare jagade han på. — Rider 
honom hin med fitt fläng — fadé jag 
— han fkakar mina inåifvor fl länge, 
till defs han bragt mig en orimlig 
förargelfe p! halfen, och dl låter 
han det nog gå langfamt, pl det 
jag rått må känna finaken dåraf.

Formannen gjorde ock fin fak för­
underligt vål: knappt hade han hun­
nit en fjårdingsvåg ifrån _ Nampont 
till foten af en brant backe — innan 
han giort mig förargad på fig — il 
pa mig fjålf, för det jag låtit förar­
ga mig.

Nu
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Na hade min belägenhet fordrat 
en helt annan medfart; och ett hur­
tigt gallopp ikulle varit mig rätt val 
till pafs. —

— Oh, få kör på, jag ber för all 
ting — kör på, min gode man! fade 
jag —

Formannen pekade med piikan St 
backen — Jag förlökte alltfa att kom­
ma tillbaka på den ftackars Tylkens 
och hans afnas hiltoria — men jag 
hade afbrutit kadjan — och kunde 
lika få litet komma på harftråden i. 
gen, fom formannen kunde komma 
i traf.

Nå fa belitta — hår år nu fåkert 
hin med i fpelet! fade jag; dår iitter 
jag fa benagen, fom någon månni-
ika 1 verlden, att taga alk i den bi«

Tor. Re/a R R,R 0 M *
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A m i e n s-.

Som knappad: var detta ord ntitr 
munnen , förrån Grefven af L * * s 
vagn, hvaruti åfven hans fyfter var, 
häftigt rullade förbi.. Hon hade nått 
upp behöfvelig' tid att göra en nick 
åt mig, fom gaf tillkänna, att hon 
kånde mig igen , och hade ånnu nå­
got att fåga mig. —

Hon höll hvad hennes ögnakalt 
lafvat: redan innan Jag Hutat min 
aftonmåltid, kom hennes brors be­
tjänt till mig med ett bref, hvaruti 
hon fade, att hon tagit fig frihet att 
befvåra mig med ett bref, hvarmed 
jag kunde inftålla mig fjålf hos fru 
R * * den förfta mårgon jag i Paris 
intet båttre hade att göra. Hon ha­
de icke vidare tillagt, ån att det gjor­
de henne ondt, men af hvad veit- 

M *•
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chant, hade hon ej underfökt, att 
hon blifvit hindrad ifrån att beråtta 
mig fina håndelfer — att hon imed- 
lertid ville blifva mig denna berät- 
telfe ikyldig; och om min våg någon- 
fm läge genom Briiffel, och jag då 
annu icke förgätit madame L * * s 
namn, ikulle det vara madame L * * 
«tt nöje, att betala mig fin fkulld.

Så finner jag dig igen i Briiffel 
Jkona fjål! fade jag — Jag behöfver 
ju endaft ifrån Italien refa igenom 
Tyikland till Holland, och få öfver 
Flandern hem — Låt det nu vara 
tio ombyten utur min våg, om det 
ock vore tufende! Med hvilken ren 
och utvald förnöjelfe fkall det bekrö­
na min refa, då jag hånryckes af ds 
rörande håndelfer, fomenfådan kors- 
dragerlka har att beråtta mig? Se 
henne gråta! och, anfkönt jag icke



kan hämma hannes tårars flod, hvil- 
ken innerlig fårkjusning att likval 
aftorka desfa tårar utaf kinden på 
den fårfta och ikonafte ibland Evas 
dotrar, med näsduken i handen, 
under nattens ftillhet, lyftrande på 
hennes lappar.

1 denna tanke var vål intet ondt. 
Likväl gjorde jag mitt hjärta ftrax 
på ftållet de Ikarpafte och bittrafte 
forebråelfer.

Jag har redan berättat Lafaren, 
att det alltid varit en ibland min 
lefnads fårdeles lyckfaligheter, att 
jag nåftan icke vet någon timme, 
fom jag icke varit dodeligen kår uti 
en eller annan. Och då det få träf­
fade fig, att en afunfjuk vind, i 
det jag häftigt gick om ett gatiihorn, 
utflackt min fifta liga: hade jag åter, 
vid pafs får tre månader fedan.
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upptåndt den vid min Elifas rena 
lampa — och, dä jag gjorde det, 
fvor jag att den icke fkulle utllåckas 
på hela refan — Hvarföre fkulle jag 
göra en hemlighet dåraf? Jag hade 
fvurit henne en evig trohet — Hon 
hade rått till mitt hela hjårta — att 
dela min kårlek, var att forminfka 
den — att blottftålla den, var att 
fåtta den på vågfpel; det man vågar, 
kan man ock förlora: och Y o r i c k ! 
hvad vill da vål fvara ett hjårta, få 
fullt af trohet och tillförfigt — få 
godt-, få ömt, fä eftergifvet?

— Jag vill icke refa till Briilfel, 
fade jag, och föll mig fjålf i talet — 
Men min inbildningskraft fortfatte fitt 
lopp — Jag påminde mig defs ögna- 
kaft i det vigtiga ögnablick då vi 
fkildes åt, och ingen af ofs var i ftånd 
att fåga farväl. Jag fåg på ien bild
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hon hängt om min hals uti ett fvart 
band — och rodnade da jag fåg 
därpå — Jag ville gifvit hela verlden 
om jag torts kyfsa den — men jag 
blygdes — Och denna fpåda blomma, 
fade jag, och tryckte bilden imellan 
mina händer, lkall den afbrytas än­
da vid roten — och af dig Yorick, 
af dig fom låfvat att uppdraga henne 
uti ditt bröft?

Eviga källa till all Iyckfalighet! 
fade jag, och fönk ned till jorden — 
var du mitt vittne — och hvar enda 
ren ande, fom dricker utaf dig, va­
re likaledes mitt vittne — att jag 
icke ville refa till Briiifel, utan Eli- 
fa vore med mig, om ockfå den vå­
gen förde mig till himmelen.

I hänryckningar af detta flag fa­
ger hjärtat, forftandet till trötts, all­
tid för mycket.
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Bref vet
A ra i e n s.

Fru lycka hade icke varit La Fleur 
guuftig ; ty lians forfta Riddaretag ha­
de flagit olyckligt ut —och ingen enda 
lagenhet hade yppat fig for honom, 
att ådagalägga fin nit för min tjånft, 
under fnart tjugufyra timmar, fom 
han varit dåruti. Den arma fjålen 
brann af otålighet. Grefve L * * s 
betjänts ankomft med brefvet var det 
forfta lagliga tillfälle, fom ock La 
Fleur nyttjade. Han tog betjänten 
med fig ned i vårdshufet, och und­
fägnade honom, fin herre till åra, 
med några glas båfta Picardon. Gref- 
vens betjänt åter, fom ville vifa fin 
årkånfla, och icke blifva La Fleur 
någon hoflighet ikyldig, tog honom 
med fig hem.
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La Fleurs intagande vafen, hvilket 

man falom ett refepafs alltid kunde 
läfa uti hans ögon, hade förikaffat 
honom alla betjånternes förtrolighét 
i koket. Då nu en Fransman icke län­
gre låter ncdga fig att vifa fina glf- 
vor, hvaruti de ock må beftå; tog 
La Fleur, efter mindre ån fem mi­
nuters förlopp, fram fin pipa; och fom 
han vid förfta noten fjålf öppnade 
balen, kom han la Jille de chambre, 
le maitre d’hotel, kocken, kufken, 
gårdsdrångan, hela hushållet, hun­
den, katten och en gammal markat­
ta med inberåknade, att danfa. Se­
dan fyndafloden tror jag knappt man 
fett ett luftigare kök.

Madame de L**, fick höra den­
na luftighet i nedra våningen, då hon 
öculle ga ifran fin brors rum till fitt. 
Hon ringde efter kammarpigan, att



få veta orfaken därtill; och då hon 
hörde att det var den Engehlte Her­
rens betjänt, fom med fin pipa bragt 
hela hufet i luftigt lynne, befallde 
hon , att han fluille komma upp.

Den ftackars karlen ville icke kom­
ma fram med tomma händer. Han 
hade dårföre, medan han gick upp­
före trappan, belaftat fig med en 
mängd hofligheter ifrån fin herre till 
madame de L 5 5 ; han fogade där­
till en lång uppdiktad lifta med för­
frågningar om madame L * * s hella; 
fade henné, att hans herre var au 
desespoir för hennes välmåga efter 
befvårligheterne på refan; att Mon- 
fieur fått det bref, hvarmed Madame 
behagat hedra honom — Och han 
har gjort mig den åran, fade mada­
me L * *, att ikicka några rader till 
fvar?
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Madame L * * hade fagt detta med 

fadan vifshet om faken, att La Fleur 
icke hade driftighet nog att göra 
hennes förväntan till intet — .Han 
bäfvade för fin herres heder — och 
var kanfke icke alldeles obekymrad 
för fin egen, fåfom den dår vore L 
ftånd att tillhöra en herre, fom kun­
de fela i uppmårkfamhet och akt­
ning för könet; fa att dä mada- 
me L** frågade La Fleur, om 
han medbragt något bref; fvarade 
han — O qu’oui! kaftade fin hatt på 
gålfvet; fattade uti den högra råck- 
fickan med vånftra handen, och be- 
gynté föka efter brefvet med den 
högra — dårpå tvärtom — Diable! 
därpå lokte han alla fickorna igenom 
— ficka för ficka rundt omkring, 
icke förgåtandes byxlåckarne — Pe- 
fle! — dårpå bredde La Fleur ut på
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gälfVefc en fmutfig halsduk — 'en 
näsduk — en kam — en piikfuart —■ 
en nattmofsa — därpå fokte han i 
hatten — quelle etourderie ! — Han 
hade glomt brefvetpå bordet i vårds- 
hufet — han ville fpringa efter det, 
och innom fem minuter Ikulle han 
vara tillbaka igen.

Jag hade juft Hutat min aftonmål­
tid, då La Fleur kom in till mig, 
och berättade fitt åfventyr. Han be­
rättade hela håndelfen , utan omfvep 
ända fram fådan den förefallit, och 
tilläde endaft; att, om herren par 
Itazard förgätit att fvara M:me L * * 
pa defs bref, få gaf detta arrcmge- 
ment honom lägenhet att råtta detta 
faux pas — hvar ock icke', blef dåok 
faken fådan den var.

Na



Nu var jag vål icke få fåker uti 
ctiquetten, om jag borde Ikrifvit eller 
icke? men om jag ockfl varit det, 
.— få kunde fjålfva fatan ej tagit det 
illa: det var blott en välmenande 
månnilkas tjånftaktiga nit om min 
heder; och om han tagit fel om rät­
ta vågen — eller därmed fatt mig i 
forlågenhet — liade likväl hans hjärta 
ingen Ikuld däri — Jag var ju icke 
tvungen att Ikrifva — och hvad fom 
uppvägde alltfammans — han fåg ej 
ut fom han haft orätt.



förnöjdt anfigte, att jag icke kunde 
annat, ån gripa till pennan.

Jag begynte en gång, två gånger; 
och ånlkönt jag intet hade att fåga, 
och detta intet kunde uttryckas med 
ett halft tjog rader, började jag lik* 
vål ett halft tjog ingångar, och var 
icke nöjd med någon.

Korrt fagt, jag var ej upprymd att 
fkrifva.

La Fleur gick ut efter litet vatten 
i ett glas, att fpåda ut blåeket med
— dårpå hemtade han fand och lack
— Det halp allt intet. Jag Ikref och 
ftrök ut, och ref fönder, och brån- 
de upp — och Ikref igen — Le Dia- 
Ue Vemport el fade jag få halft för 
mig fjålf — jag kan icke komma till 
råtta med detta fållfamma bref; och 
fom jag fade detta, kallade jag, helt 
förtviflad, pennan ifrån mig.
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Så fnart jag kaftat pennan, kom 

LaFleur, med ganlka vordfamma 
fteg.fram ti!L bordet, och fedan han 
gjort tufende nrfåkter för den frihet 
lian driliade taga-, fade han fig haf- 
va ett bref i fin ficka, fom en trum- 
flagare vid hans regemente Ikrifvit 
till en Korporals huflru, hvilket’ han 
vågade fåga, kunde pafsa vid detta 
tillfälle.

Jag hade luft att låta den ftackars 
månniikan hafva fin vilja — Nå vål, 
fade jag, låt mig fe det!

La Fleur drog genaft upp en liten 
fmntfig talkbok utur fin ficka, fu-11- 
proppad med fmå illa tiiltygade bref 
och billets doux, och lade dem på 
bordet. Sedan han I6ft upp remmen 
fom holl dem tillfamman, lopp han 
igenom hvart och ett for fig, till
deis han kom till det råtta — La

N »
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E r e f v e t.
M ad a m e !

Je fnis penetré de ta douleur tet 

plus vive s et reduit en mtme tems au 
deséspoire, par ce retour imprevti du 
corporal 3 qui rend nu tre entrevue de 
ce foir la chose du monde la plus im- 

posfible.

Mals vive la joie! et toute la mi* ' 
enne fera de p ens er ä vous.

Uatnottr n'ejl ri en fans fentiment.

Et le fentiment ef encore moins 
fans am our.

Cn dit qu'on ne doit jamats fe 
ddsesperer.

On dit ausfi, que Monfieur le Cor­
poral monte la garde mecredi: alors 
ce fera mon tuur.

N 3



CbacuH fl fin tour.
En attendant — Vivt 1'amour!

& vive In bagatells!
Se fuis

Madame
avec tons tes fentiniens 

tes plus refpeftueux & tes plus 
tendres tout ä Vous 

SAQJJES ROQJJE.

*** *** ***

Madam.
'JVIitt hjärta är förratt uti den HHL- 
gafte torg, och jag tillika bragt tiU 
förtviflan öfver Korporalens oförmo­
dade aterkomft, fom gör vår fam- 
mankomft i afton till den omöjehga-

fte fak i verlden.
Men lefve glädjen! ocli hela mm

Ikall beftå uti att tänka pt er. . 
Kårleken år intet utan nöje.
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Och nöjet är annu mindre, 
utan karlek.

Man fager, att man alldrig bör 
mifströfta.

Man fager ock, att Korporalen 
Ikall p| vakt om onsdag. Då kom­
mer ordningen till mig.

Hvar liar fin tid.
Imedlertid — Lefve kärleken! 

ech lefve fmå roligheter!
Jag år

MadarA
med den ömmafte och vörd- 

fammalle kärlek, hel och 
hållen eder 

SfAQUES ROQUE.

Jag behöfde endaft omftöpa Kor­
poralen till Grefve — och icke näm­
na något om att gå pl“ vakt om ons­
dagen — fa var brefvet hvarken rått
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eller galet — Att da göra den ftac- 
liars La Fleur till nöjes, fom ftod 
båfvande för min heder, för fin e- 
gen , och för fitt brefs heder — (kum- 
made jag fakta grädden daraf, och 
vande det på mitt fatt — Jag för­
fe glade det, Jkickade honom därmed 
till M:me L ** —och mårgonen där­
på fortfatte vi vår refa till Paris.
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P a ris.

JtJar man kan forfvara fm fak med 

flyrkan af fitt eget equipage, och kom­
ma farande med ett tjog betjänter 
ech ett halft dusfin kockar, famt lå­
ta göra rent hus för fig — befinner 
man fig mycket vål i en ftad, fom 
Paris — man kan köra in på en ga­
ta ifrån hvad anda man vill.

Men en fläckars Prins, fom ar fvag 
på rytteri, och hvars liela infanteri 
beftår blott af en enda man, gör båft 
att han rymmer fåltet, och hålre ut­
märker fig i kabinettet, om han kan 
komma upp och in — Jag fager upp 
och in — ty det går ej få latt fom 
mången ikulle tro, att hoppa jårnn- 
fota rått ned ibland dem, med ett me 
voici ! mes enfans — hår år jag —

Jag tillfiår att min förfta kånfla, 
d| jag blifyit allena på mitt rum,



uti hufet. dar jag tagit mitt härbärge, 
var på långt når icke ia fmikrande, 
fom jag inbillat mig.

Jåg gick med långramma fteg, i 
min dammiga fvarta råck, till fön- 
flret — och fåg hela Verlden klådd i 
gult, blått och grönt, fpringa efter 
nöjets ring — de gamla med fön- 
derbrutna lanfar, på hvilka prydna- 
derne gått förlorade — de unga uti 
vapen, de dår ikimrade fom guld, 
och prydde med bagge Indiernas bro­
kiga. fjådrar — alla — alla rande 
därefter med tillbundna ögon, lika- 
fom riddarne uti de fordna tornerfpe- 
len, efter kärlek och åra —

Ack, ftackars Yorick! ropade jag, 
livad har du hår att beftålla? förfta 
anfallet af hela denna fkimraude ftå- 
ten, ikulle kroffa dig till ftoft — fök 
— dig en krokig allée, fom år fot-
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varad med korsvindor vid alla an­
dar, dir alldrig någon vagn framrul­
lat, eller någon fakla kaftat fitt fken 
— dar kan du förfrifka din [jål, ge­
nom etc fott famtal med någon god- 
hjårtad nymf, och fkaffa dig tillträde 
i fådana fmå lag!

— Skålm fom goret ! fade jag, 
och tog fram brefvet, fom jag fkulle 
ofverlemna till M:me R * * — Jag 
vill helfa på detta fruntimmer; det 
Ikall blifva mitt förfta belök. Jag ro­
pade alltfå La Fleur, att han fkulle 
hemta mig en perukmakare — och 
fedan borita min råck.
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Peruken.
Paris.

Da perukmakaren kom, ville han 
flått intet hafva att ikaffa med min 
peruk. Den var antingen under el­
ler öfver hans konft. Det var fåledes 
intet annat råd för mig, ån köpa en 
redan fårdig, efter hans anvisning.

— Men jag fruktar , min vån, fa- 
de jag, att denna lacken icke blif- 
ver liggande — „ Ni kan, fvarade 
han doppa honom i flora verldshaf- 
vet, och den ikall åndå behålla fitt 
ikick —

Hvad likvål allt ting år högfpåndt 
hår i ftaden! tänkte jag — Den hog- 
fta fvångning en engelfk perukma­
kare gifvit fin inhildningskraft, ha­
de icke kunnat ftråcka fig längre, ån: 
„doppa honom i ett ambar vatten,, 

— Hvil-
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~ Hvilken Utilnad ! den förhåller 
(ig, fom tiden till evigheten.

Jag tillflår, att jag hatar alla kalla 
uttryck, åfven få vål fom de magra 
begrep, hvaraf de framalftras, och 
blir gemenligen få rörd af naturens 
florverk, att, om det kunde bringas 
dårhån, jag alldrig gjorde någon lik. 
nelfe mindre ån ett bårg.

Allt hvad man, i anledning hlraf, 
kan fåga emot det franika fublime, 
år — att det höga ligger mer i or­
den, ån i faken. Vifserligen upp­
fyller verldshafvet fjålen med flora 
begrep; men då Paris ligger få långt 
in i fafla landet, var det vål icke 
fannolikt, att jag (kulle refa fl mån­
ga mil, till anftållande af detta för- 
fok— Egentligen tånkte den pariliike 
perukmakaren ingen ting dårvid. — 

Tor. Refa I. Del. O
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Ett vatten-åmbar gör oftridigt (låt 
figur 1 ett tal, når det kommer att 
ftå i bredd med ftora verldshafvet — 
likväl kan invändas — det har ett 
företräde — det (lår i nafla rum, 
och lackens godhet kan, utan alla om- 
ftåndigheter, genaft pröfvas.

Sanningen att fåga, efter en opartilk 
underfökning af faken: Franfka 
uttrycket låfvar mer, ån det 
häller.

Jag h|ller före, att man båttre kan 
fe folk-lynnets fanna och utmärkan­
de drag, i defsa fmlfaker, ån i de 
vigtigatfh Stats-hvårf, hvaruti de fto- 
re mån ibland alla folkflag, handla 
och vandla hvarandra få lika, att jag 
icke ville gifva två (killing for den 
friheten, att utföka en ibland dem.

Det dröjde få långe, innan jag blef 
färdig med perukmakaren, att; det
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P uls en.
Paris,

Hel eder , i lifvets angenäma fmä 
artigheter! ty i gören defs ban jämn 
och behaglig. Likt behaget och ikon- 
heten, fom vid förltå ålkådandet bo­
ja vårt hjärta tilljtärlek, öppnen i 
denna dörr, och bjuden främlingen 
vara välkommen.

— Var fä god, min fru, fade jag, 
och underrätta mig hvad väg jag fkall 
taga till Opera comique. — Hjärtans 
gärna, min herre, fvarade hon, och 
lade ifrån lig fitt arbete. —

Under förbigåendet hade jag ka­
llat ögonen in i ett halft duslin bo­
dar , för att träffa ett anligte, fom 
fåg ut att ej fiå rynkor i pannan, 
vid ett fådant afbrott; till defs jag



andteligen hår trodde mig finna hvad 
jag fökte, och gick in.

Hon fatt pi en låg fiol inne i bo­
den, gent emot boddörren, och fyd- 
de på ett par manchetter.

— Tres votontiers; — af hj artat 
garna, fade hon, och lade fitt arbete 
på en liten ftol bredevid fig, och fteg 
upp al den låga lånftolen på hvilken 
hon fatt, få artigt, och med få van­
ligt anlete, att om jag ock utgifvit 
femtio Louis d’ors hos henne, måfte 
jag dåck fagt — „detta fruntimmer 
„år tackfamt,,.

Forft, fade hon, i det hon gick ut 
med mig i boddörren, och vifade med 
handen ned åt gatan, dit jag lkulle 
gl — forft tager min herre af it 
vanfter — mais pr ene s garde —— dår 
möta tvånne gator, men ni år få god 
och går den andra — fedan ni gått 

O 3
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ett litet (tycke, får ni fe en kyrka, 
och når ni gått forbi den, håller ni er 
rått åt höger, hvarpå ni kommer till 
poiit-neuf, fom ni måfte gå öfver — 
och då ni kommit dit, låra alla göra 
lig ett nöje, att vifa er fram —

Hon upprepade fm underråttelfe 
tre gånger, med famma vanlighet och 
tålamod tredje gången, fom den för- 
11a; och om uttal och å t^ 6 r d e r 
hafva någon betydelfe, hvilket de 
vifferligen hafva, undantagande hos 
hjårtan, fom tillfluta dörren för dem 
■— fyntes hon verkeligen vara mån 
©m, att jag icke måtte fara villfe.

Jag vill icke förmoda, att denna 
fruns lkönhet, (ehuru hon fyntes mig 
vara den tåckafte jag fett i någon 
bod) blandade fig uti min tackfam- 
het, för den höflighet hon vifade mig. 
Så mycket påminner jag mig en-



daft, att jag fag henne ftarkt i Ögo­
nen, då jag betygade huru mycket 
jag var henne förbunden — och att 
jag upprepade min tackfågelfe lika 
få ofta, fom hon upprepat lin under- 
råttelfe.

Jag var knappt kommen tio fteg 
ifrån boddörren, då jag faun, att jag 
förglömt hvart grand af det hon fagt 
mig — Jag fåg mig dårföre tillbaka, 
och då jag blef varfe, att hon ånnu 
ftod i boddörren, fom ville hon fe, 
om jag ikulle gå ratt — vände jag 
om igen, att fråga henne, om det 
var till höger eller vånfter jag Ikulle 
hålla mig — ty det hade jag rent af 
glömt borrt — År det möjeligt! fade 
hon fraåleende — Det år ganfka mö­
jeligt, fvarade jag, då man tånker 
mer på lårm|fterinnan, än på under­
visningen.
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Dä nu detta var rena fanningen—- 

tog hon emot den, fom hvart och ett 
fruntimmer emottager dylika fannin- 
gar, med en liten nigning.

— Attendes! fade hon, och lade 
fin hand pä min arm, att hälla mig 
tillbaka, medan hon ropade en gos- 
fe, fom ftod innanför boden och la­
de ihop en bundt handikar. Jag ville 
juft ikicka honom famma våg, med 
en packe, och om ni vill vara af den 
godheten att imedlertid ffiga in; få 
år han på ögnablicket färdig, och 
fkall vifa er till ftållet. — Jag gick 
alltfå med henne innom difken, och 
då jag tog manchetten i handen, fom 
jag haft luft att fåtta mig, fatte hon 
fig på fin lilla ftol,och jag fatte mig 
ftrax vid hennes fida.

— Han blir på ftunden fårdig, min 
herre, fade hon *— Och under denna



ftund, fvarade jag, ville jag garna 
(aga er något rått förblindligt för all 
er höflighet. Hvar månnifka kan 
vilst tillfålltgtvis göra ett eller annat, 
fom tillhör ett godt hjårta, men’ en 
hel ltådja af lådana gårningar vi­
far att.uppliofvét hårleder (ig- af ett 
godt hjärtelag. Och i fanning, tillä­
de jag, om det år famma blod fom 
kommer ifrån hjärtat, hvilket fprider 
(ig till de ytterfta delarna fhår fat­
tade jag henne om handleden); la år 
jag vifs på, att ni måfte hafva den 
bafta puls, fom något fruntimmer i 
verlden — Känn pl honom, fade hon, 
och höll fram armen. Jag lade alltfå 
borrt min hatt, höll hennes fingrar i 
ena handen, och de två fråmfta af 
den andra, lade jag på pulsådren — 

Himmelen gifve, min båfte Euge­
nius! att du gått förbi, och fett mig,



fittande i min fvarta råck, och med 
mitt o-berr-jemini anfigte, huru jag 
räknade-alla ilag, hvart efter annat, 
med lika fä beftållfam uppmårkfam- 
het, fom jag' lyfsnat efter hennes fe­
bers kritiflta ebb och flod. Huru 
flculle du icke ikrattat och moralife- 
rat öfver mitt nya handtverk, och 
jag fltulle låtit dig le och moralifera 
— Tro mig, min kåre Eugenius, jag 
Ikulle fagt: ,,det gifves fåmre gorö- 
,,mål i verlden, än att kåhna på 
,,ett fruntimmers pnls.„ — Men 
en bod-nymf! torde du fagt — och i 
en oppen bod' Yorick! —

— Så mycket båttre: ty då mina 
affigter åro rena, Eugenius, må he­
la verlden gårna for mig fe, att jag 
kånner på den.



Mannen,

P a i' i I.
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Jag hade räknat tjugu pulsflag, och 
var på vågen till fyratio, dl hennes 
man helt oförväntad, ifrln ett annat 
rum, fteg in i boden, och bragte 
mig något utur min räkning — ,,det 
,,var endaft hennes man,, — fade 
hon — få begynte jag pl nytt —Her. 
ren är fi god, fade hon, i det han 
gick förbi, och gör fig den mödan 
att känna pl min puls — Mannen 
tog af fig hatten, hugade fig djupt 
för mig, och fade, jag vifade honom 
mycken heder. SI fort han fagt det­
ta, fatte han pl fig hatten igen, och 
gick fin våg.

Hjälp himmel! fade jag vid mig 
fjålf, då han gick — kan det vara 
denna fruns man?
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Jag ber de få, fom veta orfaken 

till detta utrop, icke illa upptaga, 
om jag förklarar det för dem, fom 
icke veta denfamma.

I London aro en bodkråmare och 
defs huftru ett kött och ben: ibland 
fårlkilda kropps och linnes förmö­
genheter, har ftundom den ena det, 
den andra ett annat, fa att deras 
Debet och CreAit gemenligen går jämt 
upp emot hvart annat, och de paffa 
få noga tillhopa, fom man och huftru 
böra göra.

I Paris finnas knappt två mera får- 
ikilda varelfer; ty då den befallan­
de och utöfvande magten i krambo­
den icke tillhör mannen, få kommer 
han fållan dit — Han fitter i ett litet 
mörkt rum in åt gården, med fin 
ylle-nattmöfsa på hufvudet, utan allt
omginge, och år den famma råa na-

tu-



turens fon, Tom han blifvit född hifc 
till verlden.

Då ett folks lynne, hos hvilket 
den SalifkaLagen icke ftråcker fig 
långre ån till thronen, uppdragit det­
ta departement, tillika med Itikilli- 
ga andra, helt och hållet åt huftrur- 
na — få hafva de, genom den be- 
ftåndiga handelen ifrån mårgon till 
afton , med köpare af alla ftånd och 
geftalter, lika fom rå flintftenar, hvil- 
ka långe (kakas i en fåck, medelft 
deras vånliga fammangnidning för­
lorat fina ojämnheter famt (karpa kan­
ter , och åro blefna ej allenafl; (lata 
och jåmna, utan: några dåribland an­
taga få till fågandes en (lags glans, 
fom en brillant — Monfieur le mari 
år föga båttre ån gatlten. —
' — Sannerligen — fannerligen o

månnilka! det år icke godt, att du 
Tor. Refa I. Det. P



fitter allena — du blef lkapad till en 
fällikapslik lefnad och behagligt om- 
gänge 4 och det oomftötliga bevis, 
hvartill jag vädjar, Sr: vår natur 
blifver därigenom förbättrad.

— Och huru fllr han, min herre? 
fade hon — fullkomligt la väl — fade 
jag, och fäg henne ftilla i Sgonen — 
fom jag formodat — Hon var juft i 
begrep att frambringa något artigt 
fvar, då gålfen i det famma kom med 
handikarne — å propos, jag behöf. 
ver nägra par.

*



Handskarna.
Paris.

J)en vackrakopmans-frun fteg upp, 
da jag fade detta; gick bakom di- 
fken, tog ned en bundt, oclt löfte 
den upp. Jag gick och ftållde mig 
gent emot henne. De voro alla för 
flora. Hon förfökte det ena paret 
efter det andra på min hand. — Men 
det blef, fom det var — Hon bad 
mig förföka ånnu ett par, fom tyck­
tes vara de minfta — hon holl den* 
öppna — min hand llapp in med ens 
— det vill ej paffa, fade jag, och rnn- 
ltade på hufvudet — Nej, fade hon, 
och gjorde det famma.

Det gifves viffa fammanfatta ögna- 
kaft af en okonftlad finhet, hvaruti 
dårlkap och vishet, allvarfamhet och
narri, åro få fammanflåtade, att om 

P a
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alla fpråk, fom uppkommo vid Ba- 
bels torn, flogo lig tillhopa, kunde 
de däck ej uttrycka den — De med­
delas och emottagas få häftigt, att- 
man knappt kan fåga, hvem fom an- 
ftuckit annan. Jag Sfverlemnar åt 
våra ordrika fpråkdanare att upp­
fylla hela fidor dårmed —

For det närvarande år nog, att 
an en gång laga: handlkarne ville 
icke paffa. Vi lindade då våra hän­
der och armar öfver våra broft, och 
lutade ofs bagge ofver dilken — den 
var fmal, och imellan ofs nått upp 
ia mycket rum, att handlk-bunten 
kunde rymmas.

Den täcka köpmans-frun fåg ftun- 
dom på handfkarna, därpå åt fidan pä 
fönftret, fedan på handlkarne igen 
— och få på mig. Jag var icke fal­
len att afbryta denna tyftnad — Jag



folgde hennes efterdöme, och flg pä 
handfkarna, därefter åt fönftret, fe­
dan pl handfltarna, få på henne — 
och fa växelvis immerfort.

Jag fann att jag vid hvart anfall 
förlorade anfenligt—Hon hade quic- 
ka fvarta ögon, och framlköt under 
tvånne långa filkeslena ögonlåck en 
få genomträngande blick, att hon fåg 
mig in uti hjårtat och njurarne — 
Man kunde tycka att det låter un­
derligt ; men jag kände att la fked- 
de —

— Det gör ingen ting, fade jag, 
och tog några par, fom jag förft fick 
uti, och ftack dem i min ficka.

Det gjorde mig ondt, att den vac­
kra köpmans-frun icke begårt mer 
an en enda livre öfver prifet — Jag 
énlkade, att hon fordrat åndå en li­
vre mer, och bråkade mitt hufvud,



i?4
tura jag fkulle ftälla det till rätta ~ 
Menar min herre, fade hon, i det 
Jion uttydde min förlägenhet pä en 
orätt fida, att jag ikulle fordra en 
enda lkilling för mycket af en främ­
mande — och en främmande, fom 
mer af höflighet, an af behof, gjort 
mig den äran att förtro fig til! mig?' 
— m'en cruYvs vous capdble? — I fäll­
ning icke! fvarade jag, och om få 
vore, Ikulle det vara mig kärt — 
Därpå räknade jag pengarne i hen­
nes hand; och med en djupare bug­
ning, ån man vanligen plågar göra 
för ett fruntimmer, fom man köper

packen under armen,



Uti Logen, fom mig änvifades, rar 
inger; , utom en gammal fryntlig 
franlk officer. Jag älfkar denna lca- 
rakter, icke allenaft för det jag vör­
dar en man, hvars feder blifvit mil­
drade vid ett handtverk, fom ge- 
menligen gör onda månnifkor värre; 
utan åfven därfore, att jag tinforene 
kånt en — ty nu Sr han icke mer 
— och hvarfore fkulle jag icke rad- 
da en fida ifrän undergång, därige­
nom att jag ikrifver hans namn där­
på, och berättar verlden att det var 
Kapiten Tobias Schandy, denkä- 
rafte uti min föriamling: och; ibland 
mina vinner, hvars månnifkokärlek 
jag alldrig kan århindra mig, oak- 
tadt det redan |r längefedan han blef 
död ■— utan att mina ögon öfverlkök



jas af tårar. For hans lkuld har jag 
en fårdeles kårlek for alla gamla 
officerare. Jag fteg alltfå öfver ef- 
terfta bånkraderne, och fatte mig 
bredevid honom.

Den gamle officeren fatt med ett 
par ftora glasögon på nålan, och lå- 
fte med mycken uppmårkfamhet i 
en liten bok — kanike det var pie- 
cen fom lkulle fpelas. Så fnart jag 
fatt mig ned, tog han glasögonen af 
fig, Iade dem i ett chagrins foder, 
och Itoppade det, tillika med boken, 
i fickan. Jag refte mig halft upp, 
och bugade mig för honom.

På hvad bekant fpråk i verlden det 
ock öfverfåttes, blifver dåck menin­
gen denna:

,,Den ftackars mannen, fom kommer 
„iniLogen, år en fråmling — detfynes, 
„fom han icke kånde någon; och ikul.
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„le val alldrig, om han In blef tio 
„år i Paris, lära känna någon, om 
,,alla, hvilka han närmade fig, behöl- 
„lo fina. glasögon på nåfan — det 
„vore att rent för hans näfa flå dör- 
„ren till för allt omgånge — och att 

uppföra fig, värre än en holländare, 
„emot honom.,,

Den franlke officeren hade lika. få 
väl kunnat fäga det högt; och om 
han gjort det, hade jag åfven öfver- 
fett den bugning jag gjorde för ho­
nom, på franlka, och fagt: „Jag ar- 
,,känner er hoflighet, och tackar er 
„tufenfallt därföre.,,

Ingen hemlighet befrämjar fälllkaps- 
likhet få mycket, fom en flitig 6E- 
ning i deffa förkorrtningar, och fär­
dighet, att uti klara ord öfverfåtta 
ögonens och kroppens farlkilda ro- 
relfer, med alla deras förändringar
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och chatteringar. Hvad mig angår, 
få år det, genom lång vana, blifvlt 
få mekanifkt hos mig, att jag hela 
vågen igenom åfverlatter, da jag går 
pa gatorne i London; och mer ån en 
gång har jag varit i ftora fålllkaper, 
dår. ej tre ord blifvit fagde, och dåck 
famlat ofver tjugu fårlkildta famtal, 
dem jag mycket vål kunnat uppflcrif- 
va, och gjora ed på deras riktighet.

I Mayland, gick jag en afton på 
Martinis concert, och ville juft ga in 
genom fals-dorren, då Manjuifinnan 
af p f* mycket häftigt lkulie gå.ut 
— Hon var mig redan in på lifvet, 
innan jag blef henne varfe. Jag velc 
alltfå häftigt till fidan, att gifva hen- 
ne rum — hon hade gjort detfam- 
ma, och juft åt famma fida; vi ftot- 
te låledes våra hufvuden emot hvar­
andra: hon vande fig ftrax till an-
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ära fidan, att komma nt: Jag var 
afven fä olycldig fom hon: jag ha­
de fprungit ät famma fida, och kom 
henne äter i vågen — Vi flögo bäg­
ge till andra fidan, därpå tillbaka 
och fä åter igen — Det var löjligt 
att fe. Vi blefvo bägge blodröda i 
anfigtet. Åndteligen gjorde jag filt, 
hvad jag bort göra forfl — jag ftod 
helt ftilla, och Marquifinnan hade nit 
fri och öppen våg. Jag kunde omö« 
jeligen gå in i falen, innan jag, fa- 
fom en ilags urfåkt, fölgt henne 
med ögonen till ändan af gängen 
— Hon fåg fig två gånger tillbaka, 
och höll fig allt jämt åt ena fidan, 
liltafom hon velat gifva rum åt alla, 
fom kommo uppföre trapporne. — 
Nej, fade jag — det var en eländig 
ofverfåttning. Marquifinnan har rä,tt
till den b*fia undlkyllan jag kan g5-



ra henne och denna öppning ar 
för mig, att jag må kunna göra den 

Darmed lopp jag, och bad henne 
om förlåtelfe för den förlägenhet 
hvaruti jag fatt henne, och fade, att 
det varit min mening att lemna rum 
för henne. Hon fcarade, att hon 
haft famma mening i anfeende till 
otig Alltfå tackade vi hvarandra. 
Hon var nu ånda vid trappan, och 
då jag icke fig någon Cicisbeo hos 
henne, bad jag om tillftånd att led. 
faga henne till vagnen — vi gingo 
fåledes utför trapporne, och vid hvart 
fjärde Iteg ftaunade vi, att tala om 
concerten och denna håndelfe — P| 
min åra, madame, fade jag, fedan 
jag hulpit henne in i vagnen, jag 
bemödade mig fex gånger att lemna 
fri utgång — Och jag, fvarade hon, 
bemödade mig fex gånger att fiåppa



er in — Gud gifve, återtog jag, att 
ni ville göra det. fjunde gången! — 
Hjårtans garna, fade hon, och gjor­
de rum— Lifvet år för korrt att gö­
ra långa complimenter — Jag fteg 
dårföre ftraxt in, och hon tog mig 
hem med fig — men hvad det bief 
af concerten, det må S:t Cecilia ve­
ta, fom tvifvelsutan var tillftådes.

Jag vill endaft tillägga, att den 
bekantlkap, fom kom af denna 5f- 
verfåttning, har förikaffat mig mera 
nöje, ån någon annan jag haft den 
gran att göra uti Italien.
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Dvärgen.
Paris,

Alldrig i mina dagar har jag af nå­
gon hört denna anmärkning, utom 
af| en enda, och hvem denne enda 
var, ikall detta kapitel utan tvifvei 
vila. Dä jag alltfä var litet eller 
flått intet förut intagen, måfte vål 
någon grund varit till den förundran 
hvaruti jag föll, då jag kaftade mina 
6,gon på Parterren — och var det 
v.ål öfver det obegripliga infall af 
naturen, att dana en ladan mängd 
dvärgar — Hon Kar vål Itundom fi­
na nycker, nåftan i hvar vrå af verl- 
den; men i Paris år .ingen ände på 
hennes amusements — denna gudin­
na fynes vara hår lika fa löjelig, 
fom hon år vis.

Som denne tanke fölgde mig ifrån



opera comique, fä måtte jag därefter 
hvar månniikajag fågpa gatan Hvil- 
ket ångfligt göromål! I fynnerhet når 
växten år få ofver mattan liten An» 
figtet ovanligt mörkt — ögonen hä­
ftiga och quicka — nåfan lång — 
tänderna hvita — kindbenen utftå- 
ende — att fe fa mänga olyckliga , 
fom genom våldfamma tillfälligheter 
blifvit utkörde utur fin egentliga 
klafs, till ytterfta grånfen af en an­
nan, att jag ej utan mifsnöje kan 
nämna det — Hvar tredje man en 
dvärg! — Några med hufvuden, ftö- 
ra fom en (kappa, och utftaende 
ryggar — andra med krokiga ben — 
det tredje (laget, på hvars växt na­
turen lagt befiag i deras fjette eller 
fjtiude år — fjärde (laget liar, i defs 
fullkomliga och naturliga tillftånd, 
likt fmå dvårg-applar, ifrån deras till-
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varelfes förda frö och fkått, alldrig 
varit freflåmde att vaxa högre.

En medicinilt refande fkulle fåga, 
det kommer af den fkadeliga lind- 
ningen — en mjåltfjuk, af brifl på 
luft — ock en nygirig refande ikul- 
le vål, till beflyrkande af fitt fyftem» 
måta huru höga deras hus — huru 
fmala deras gator åro, och i huru 
få quadratfots rum , uti fjåtte och 
fjunde våningen, ett få flort antal 
Bourgoijie åter och fofver tillfammans; 
men jag århindrar mig, att herr 
Shandy den åldre, fom i allt had@ 
fin mening för fig fjålf, en afton, 
då han talade om deffafaker, pådod 
att barn, åfven fa val fom andra 
djur, kunde uppdragas till behörig 
florlek, om de endalt rått kommo in 
i verlden; men nu var olyckan, att 
invånarne i Paris bodde få famman»
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-packade, att de verkligen icke hade 
utrymme ocli lågenhet att uppnå den 
—Jag fåger ej,»uppnå någon högd, 
fade han — de uppnå alldeles ingen 
— Ja, fortfor han, och gick åntiu 
längre i faken, man uppnår något 
värre, ån alldeles ingen, når all den 

■ långd man hinner till, fedan man i 
tjugu eller fem och tjugu år, därpå 
anvåndt den forgfålligafte omtanka 
och måft närande föda, likväl till 

,flut icke fixåcker fig till mitt knl. 
Som nu herr Shandy var mycket li­
ten till växten, kunde han väl icke 
uttrycka fig med mera ftyrka.

Då denna bok icke ikall vara nå­
got lårdt verk uti naturforiknings-lå- 
rair, lemnar jag denna upplösning i 
fitt värde, fådan jag funnit den, och 
liter mig endaft nöja med fanningen 
af denna anmärkning, fom jag på



hvar gata och 1 hvar grand uti Pa­
ris fann bekråftad. Jag gick den ga­
tan fram, fom går ifrån Le Carous- 
fel till Patais-Roijal, och fåg en li­
ten gåffe, fom ftod och ångflades vid 
en rånften; jag tog honom uti han­
den, och halp honom ofver. Kår 
jag fedan fåg honom nogare i anfig- 
tet, markte jag, att det var en man 
om fyratio Ir — ikadar intet, fade 
jag; någon godhjårtad månnifka tor­
de göra mig famma tjånft, når jag 
blir nitio.

Jag kånner uti mitt innerfta några 
fmå grundfatfer, fom beveka mig att 
vara mycket tjånftfårdig emot den­
na förvisnade del af mina medmån- 
nilkor, fom livarken hafva anfeende 
eller ftyrka att hj alpa fig fram i verl- 
den — Jag kan ej med tålamod an- 
fe, att nian trampar riiigon af dem



under fotterna; och knappt hade jag 
fatt mig ned hos min gamla franfka 
officer, innan jag hade det mifsno- 
jet att fe fådant Ike midt under Lo­
gen hvaruti vi futo.

Imellan ändan af Orcheftren och 
förfta fidlogen, Sr ett fmalt ruin, 
dit en del åffiådare af alla ftand för­
foga fig, nar de andra platferne aro 
upptagne. Faflån man dar måtte flå, 
åfven fom på parterren, betalas dlck 
lika fom for orcheftren. En värnlös 
flackare af nyfsnåmnde klafs, hade 
på ett eller annat fått, rakat kom­
ma på detta olyckliga ftålle. — Det 
var öfver måttan varmt, och han 
var omringad af varelfer, fom alla 
högde fig två och en lialf fot öfver 
honom. Den lille dvärgen led obe- 
Ikrifligt på alla fidor; men det fom



måft befvårade honom, rar att en, 
nåftan fju fot lång , tjock och fet 
tyik hade ftållt fig midt imellan ho- 
nom och all möjelighet att kunna 
fe hvarken Ikådeplats eller fkidefpe- 
Jare. Den arms dvärgen gjorde alla 
möjeliga firfök att få en liten öpp­
ning imellan tylkens arm och krop­
pen, hvarigenom han kunde fe nå­
got af det fom föregick; han maka­
de Hg ån åt ena fidan, an åt den 
andra; men tylken ftod nagelfaft i 
den alldra / oeftergifnafte ftållning , 
fom man någonfin kan föreftålla fig.
■— Dvärgen kunde åfven få gärna 
ftatt på bottnen af den djupafte brunn 
i Paris; han ftråckte fin hand. upp 
till tylkens arm, och klagade honom 
fm nöd — Tylken vände litt hufvud 
om, och fåg ned på honom, fom Go- 
liath fåg ned på David — och blef,



■tan allt medlidande, ftiende i fam- 
ma ftällning fom fornt.

Detta lkedde juft i det jag tog en 
1 pris utur min munks lilla horndofa

— Och huru blef ditt milda och blo­
diga finne, min vårdafte munk! ia 
hårdadt uti lidande och tålamod! 
— Huru garna ikulle du ej länt ditt 
öra till denna arma fjålens klagan!

Den gamle franike officeren fom 
markte, att jag med mycken beve- 
kelfe upplyfte mina ogon St hogden, 
fom jag talat till en frånvarande, tog 
fig frihet att fråga mig, hvad det fel­
tes — Jag berättade honom faken, 
med ett par ord, och fogade därtill, 
huru omänfkligt det var.

Imedlertid var dvärgen bragt till 
det ytterfta; och i den forfta hettan.
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iliära af hans länga hårpifka — Ty- 
ilien fäg fig ganlka kallfmnigt till­
baka, och fade: han kunde göra det, 
om han räckte fä längt.

En oförått, fom genom högmodigt 
trltfande, gores ännn bittrare, den 
ma träffa hvem fom häift, bringar 
däck hvar rättlkaffens man i harneik. 
Jag ilculle velat kafla mig utfore lo­
gen, att hjälpa den lidande till rät­
ta. — Den gamle officeren gjorde 
det med längt mindre omftändighe- 
ter. Han lutade fig litet framofver, 
gaf tecken ät vakten , och vifade med 
fingret på det jämmerfulla ftäilet — 
Vakten begaf fig dit — Det var ej 
af noden att fåga hvarijtti hans hjälp 
behöfdes — Saken talade fjålf; Sol­
daten ftötte alltfa tyiken tillbaka med 
kolfven — fattade den ftackars dvär­
gen vid handen, och förde honom
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Rosen.
Paris.

Nu kom ordningen till mig, att 

fråga den gamle officeren: hvad fom 
var på fårde? ty man hörde ifrån 
atlkilliga Hållen på parterren ropas: 
hausse's tes mains, monsieur VAbbé! 
hvilket var lika li obegripligt för 
mig, fom mitt tal till munken varit 
för honom.

Han berättade mig, att det var en 
llackars Abbot uti en af de öfverita 
logerne, fom formodeligen kommit 
att ftalla lig bakom några för myc­
ket allmant kända nymfer, att fe 
operan; och parterren, fom imedler- 
tid blifvit honom varfe, ville att han 
Ikulle lialla bägge lina hinder i vä­
dret, få länge ikådefpelet påftod. — 
Kan man falla på en f|dan tanke, fade

j*S»



jag, att en andelig Ikulle fljåla utur 
ett fruntimmers kjortelfåckar ? —
Den gamle officeren drog på mun­
nen, och hvifkade mig något i örat, 
hvarigenom han öppnade dörren for 
mig till kunlkap om en fak, om 
hvilken jag ej hade minfta begrep

O himmel! fade jag, och bleknade 
af förundran — ar det möjeligt, att 
ett folk, fom år få fullt af sentiments, 
kan tillika vara få fmutfigt, och fig 
få olikt — Quelle grossierete'! tillä­
de jag.

Den franfke officeren fade mig, att 
det var en beklaglig oartig fatire e- 
mot pråfterfkapet, lom härledde 
ifrån den tid Moliere låtit uj^Sra 
fin Tartuf — men fom, lika ipéd an­
dra grofva feder , började forfvinna
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ter, dem de växelvis lina och vsn- 
ja hvarandra af med — Han hade 
.varit i många lånder, men alldrig 
| nlgot land, dar han icke funnit 
viffa finheter, fom tycktes brifta i 
andra. Le POUR & le CONTRE 
finnes hos alla folkilag. Det år alle- 
ftådes en jåmnvigt, fade han, imel- 
lan det goda och det onda; och intet 
annat ån den öfvertygelfe, att la för­
håller fig, kan befria den ena hälf­
ten. af verlden ifrån de fördommar, 
den fattat emot den andra. — Nyt­
tan af refor, i anfeende till spavoir 
vivre, beftår dåri, att man lårer kån- 
na en mångd få vål månnilkor, fom 
feder; det bör låra ofs att inbördes 
éfverfe med hvarandra; och inbör­
des öfverfeende, fade han till flut, 
och bugade fig för mig, bör låra ofs 
.inbördes kårlek.



Den gamle officeren frambragte det­
ta' på ett fa uppriktigt och förnuftigt 
fätt, fom ganfka väl inftämde med 
det förfla begrep jag gjort mig om 
hans karakter. - Jag tänkte jag häl­
ler utaf den mannen; men jag fruk­
tar, att jag tog felt om föremålet - 
Det var mitt eget tänkefått jag alfka-
<le _ med den fkiluad, att jag icke
kunnat uttrycka det hälften fä väl.

Det ar lika obeqvåmt både for ryt­
taren och häften, når den fenare be- 
ftåndigt går med fpitfade öron, och 
hela vågen igenom ftudfar för allt, 
hvad han ännu icke fett. Jag ar få 
litet plågad håraf, fom någon lefvan- 
de varelfe; och däck måfte jag upp­
riktigt tillftå, att många faker den 
förfte månaden gjort mig oro, och 
att jag rodnat för många ord, fom 

Ra



jag den andra månaden funnit obe­
tydliga och fullkomligt ofkyldiga.

Madame de Rambouilet gjorde mig, 
fedan jag vid pafs fex veckor varit 
bekant med henne, den åran att ta­
ga mig med lig i lin vagn, några 
mil utom ftaden —Jag kånner ingen 
arbarare fru, ån M:me de Rambou­
ilet; våntar ock alldrig få fe någon* 
med mera dygd och renare hjärta.
— Då vi åkte tillbaka, bad M:me de 
Rambouliet mig draga på ftrecket — 
Jag frågade om något felade henne
— Rien que pifser, fvarade M:me de 
Rambouilet.

Tag ej illa upp, gunftige låfare, 
att M:me de Rambouilet måfte p - s - a
— Och J IkSna forbehållfamma nym­
fer! gån hvar for lig borrt.at plåc- 
ka edra ro for, och ftrön dem på 
er våg — ty Mane de Rambouilet
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Rått elfer.

På Titelbladet, iifta raden, ilar 1790, 
ikall v,ara 1791.

Sid. 44 rad. 18 Hår Karackérer lås 
Karakterer.

.— 93 — 13 — hon lås han.
— 110 — 11 — natteitd— natetid.
— 118 — 6 -*■ till ej — ej till
J- 141 —6&7— längre — långe.
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